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1. SUBJECT OF THE AGREEMENT 
 

1. วตัถุประสงคข์องขอ้ตกลง 

1.1 This Client Agreement is concluded between 
ONEBID ASSET LLC (hereinafter referred to as the 
"Company") and an individual or legal entity registered 
a trading account on the Company's website 
(hereinafter referred to as the "Client"). 
 
1.2 ONEBID ASSET LLC is an entity incorporated under 
the Limited Liability Companies Act, Chapter 151 of the 
Revised Laws of Saint Vincent and the Grenadines, 
2009, at Unit Suite 305, Griffith Corporate Centre, 
Beachmont, Kingstown, Saint Vincent and the 
Grenadines with incorporation number 2432 LLC 2022. 

1.1 ขอ้ตกลงกบัลูกคา้นีจ้ดัท าขึน้ระหว่าง ONEBID ASSET LLC 

(ซึง่ต่อไปนีจ้ะเรยีกว่า "บรษิทั") 

และบุคคลหรอืนิตบุิคคลทีไ่ดล้งทะเบยีนบญัชซีือ้ขายในเว็บไซตข์อง

บรษิทั (ซึง่ต่อไปนีจ้ะเรยีกว่า "ลูกคา้") 

 

1.2 ONEBID ASSET LLC 

เป็นบรษิทัทีจ่ดทะเบยีนตามกฎหมายบรษิทัจ ากดั ความรบัผดิจ ากดั 

บทที ่ 151 ของกฎหมายปรบัปรุงปี 2009 

แห่งเซนตว์นิเซนตแ์ละเกรนาดนีส ์ตัง้อยู่ที ่Unit Suite 305, Griffith 
Corporate Centre, Beachmont, Kingstown, Saint Vincent and 

the Grenadines โดยมหีมายเลขจดทะเบยีน 2432 LLC 2022 

  

1.3 The business name ONEBID ASSET LLC and the 
domain name www.onebidasset.com are owned by the 

1.3 ชือ่ธรุกจิ ONEBID ASSET LLC และชือ่โดเมน 

www.onebidasset.com เป็นทรพัยส์นิของบรษิทั 
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Company. The Company may also register and operate 
other websites mainly for promotional and marketing 
purposes in languages other than English. 

 

บรษิทัอาจจดทะเบยีนและด าเนินการเว็บไซตอ์ืน่ ๆ 

เพือ่วตัถุประสงคใ์นการส่งเสรมิการขายและการตลาดในภาษาต่าง ๆ 

นอกเหนือจากภาษาองักฤษ 

 

1.4 The Client accepts and understands that the official 
language of the Company is the English language and 
that he should always refer to the legal documentation 
of the Company posted on the Company’s website for 
all information and disclosures about the Company and 
its activities. 

 

1.4  

ลูกคา้ยอมรบัและเขา้ใจว่าภาษาทางการของบรษิทัคอืภาษาองักฤษ 

และควรอา้งองิเอกสารทางกฎหมายของบรษิทัทีโ่พสตบ์นเว็บไซตข์อ

งบรษิทัเสมอส าหรบัขอ้มูลและการเปิดเผยทัง้หมดเกีย่วกบับรษิทัและ

กจิกรรมของบรษิทั 

1.5 The relationship between the Client and the 
Company shall be governed by this Agreement, as 
amended from time to time. Any possible arguments 
between the Client and the Company will be settled in 
compliance with the Agreement unless stated 
otherwise. 

 

1.5  

ความสมัพนัธร์ะหว่างลูกคา้และบรษิทัจะถูกควบคุมโดยขอ้ตกลงนีซ้ ึง่

อาจแกไ้ขเป็นคร ัง้คราว การโตแ้ยง้ใด ๆ 

ระหว่างลูกคา้และบรษิทัจะไดร้บัการแกไ้ขตามขอ้ตกลงนี ้

เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ 

 

1.6 This Agreement and any amendments to this 
Agreement supersede any previous agreement 
between the Company and the Client on the same 
subject matter and takes effect between the Company 
and the Client. 

 

1.6 ขอ้ตกลงนีแ้ละการแกไ้ขใด ๆ 

ของขอ้ตกลงนีจ้ะมผีลแทนทีข่อ้ตกลงกอ่นหนา้นีร้ะหว่างบรษิทัและลู

กคา้ในเร ือ่งเดยีวกนั และมผีลบงัคบัใชร้ะหว่างบรษิทัและลูกคา้ 

 

1.7 This Agreement is provided to assist the Client in 
making an informed decision about the Company, its 
services and the risks of the provided financial 
instruments. 

 

1.7 

ขอ้ตกลงนีจ้ดัท าขึน้เพือ่ชว่ยใหลู้กคา้ตดัสนิใจอย่างรอบคอบเกีย่วกบั

บรษิทั บรกิารของบรษิทั 

และความเสีย่งของเคร ือ่งมอืทางการเงนิทีใ่หบ้รกิาร 

1.8 This Agreement should be read in its entirety when 
making a decision to acquire or continue to own any 
financial instruments and/or to receive any investment 
or other ancillary services from the Company. 

 

1.8 

ขอ้ตกลงนีค้วรอ่านทัง้หมดเมือ่ท าการตดัสนิใจทีจ่ะซือ้หรอืถอืครองเค

ร ือ่งมอืทางการเงนิใด ๆ ต่อไป 

และ/หรอืรบับรกิารการลงทุนหรอืบรกิารเสรมิอืน่ ๆ จากบรษิทั 

1.9 This Agreement sets out the basis on which the 
Company agrees to provide a trading platform.  

 

1.9 

ขอ้ตกลงนีก้ าหนดพืน้ฐานทีบ่รษิทัตกลงทีจ่ะใหแ้พลตฟอรม์การซือ้ข

าย 

 

1.10 This Agreement governs all investment and/or 
ancillary services provided by the Company for the 
trading account opened by the Client with the 
Company. 

 

1.10 

ขอ้ตกลงนีค้วบคุมบรกิารการลงทุนและ/หรอืบรกิารเสรมิทัง้หมดทีบ่ร ิ

ษทัใหบ้รกิารส าหรบับญัชซีือ้ขายทีลู่กคา้เปิดกบับรษิทั 

 

1.11 All the operations on and with the Client’s trading 
account are performed in full compliance with this 
Agreement unless stated otherwise. 

 

1.11 

การด าเนินการทัง้หมดบนและกบับญัชซีือ้ขายของลูกคา้จะด าเนินกา

รตามขอ้ตกลงนีอ้ย่างสมบูรณ ์เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ 

 

1.12 By accepting the terms of the Agreement, the 
Client enters into a legally binding agreement with the 
Company. The Client confirms that he has read and 
understood the terms of the Agreement. 

 

1.12 การยอมรบัขอ้ก าหนดของขอ้ตกลง 

ลูกคา้ไดท้ าขอ้ตกลงทีม่ผีลผูกพนัทางกฎหมายกบับรษิทั 

ลูกคา้ยนืยนัว่าไดอ้่านและเขา้ใจขอ้ก าหนดของขอ้ตกลงแลว้ 

 

1.13 The Client is responsible for keeping abreast of any 
changes that the Company makes to the Agreement. 
The applicable version of the Agreement at any time is 

1.13 ลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการตดิตามการเปลีย่นแปลงใด ๆ 

ทีบ่รษิทัท ากบัขอ้ตกลง เวอรช์นัทีใ่ชบ้งัคบัของขอ้ตกลงในเวลาใด ๆ 

คอืเวอรช์นัล่าสุดทีม่อียู่บนเว็บไซตข์องบรษิทัและในพืน้ทีส่่วนตวั 
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the latest version available on the Company's website 
and in the Personal Area. In the event of a dispute, the 
latest version available at the time of the dispute shall 
prevail. 

 

ในกรณีทีเ่กดิขอ้พิพาท 

เวอรช์นัล่าสุดทีม่อียู่ในขณะน้ันจะมผีลเหนือกว่า 

 

1.14 In the event that any term of the Agreement, or 
any part thereof, is held by a court of competent 
jurisdiction to be unenforceable for any reason, then 
such term shall be deemed severable to that extent and 
shall not form part of this Agreement. However, this 
does not affect the enforceability of the rest of the 
Agreement. 

 

1.14 ในกรณีทีข่อ้ก าหนดใด ๆ ของขอ้ตกลง 

หรอืส่วนใดส่วนหน่ึงของขอ้ตกลง 

ถูกศาลทีม่อี านาจชีข้าดว่าไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดด้ว้ยเหตุผลใดก็ตา

ม 

ขอ้ก าหนดดงักล่าวจะถอืว่าแยกออกไดใ้นส่วนน้ันและจะไม่ถอืเป็นส่ว

นหน่ึงของขอ้ตกลงนี ้ อย่างไรก็ตาม 

สิง่นีไ้ม่กระทบต่อความสามารถในการบงัคบัใชข้องขอ้ตกลงส่วนทีเ่ห

ลอื 

 

1.15 The Client may not assign, charge or otherwise 
transfer or claim an assignment of the Client's rights or 
obligations under the Agreement. 

 

1.15 ลูกคา้ไม่สามารถโอนสทิธิ ์ เรยีกเก็บเงิน 

หรอืโอนหรอืเรยีกรอ้งการโอนสทิธิห์รอืหนา้ทีข่องลูกคา้ภายใตข้อ้ต

กลงนีไ้ด ้

 

1.16 The Client does not receive any rights to any 
intellectual property owned by the Company. The 
Website, software, any data, information, 
documentation must be protected in accordance with 
applicable law, and the Client has no right to do so 
either at the time of the conclusion of the Agreement 
or at any time in the future. All rights, whether express 
or implied, now or in the future, are reserved. 
 

1.16 ลูกคา้ไม่ไดร้บัสทิธิใ์ด ๆ ในทรพัยส์นิทางปัญญาใด ๆ 

ทีบ่รษิทัเป็นเจา้ของ เว็บไซต ์ซอฟตแ์วร ์ขอ้มูล ขอ้มูล เอกสารใด ๆ 

ตอ้งไดร้บัการคุม้ครองตามกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 

และลูกคา้ไม่มสีทิธิท์ีจ่ะท าเชน่น้ันไม่ว่าในขณะทีท่ าขอ้ตกลงหรอืในเ

วลาใด ๆ ในอนาคต สทิธทิัง้หมด ไม่ว่าจะชดัแจง้หรอืโดยนัย ณ 

ขณะนีห้รอืในอนาคต ถูกสงวนไว ้

 

1.17 The Client must not initiate or allow any action 
that may endanger or damage any intellectual property 
owned by the Company. 

1.17 ลูกคา้ตอ้งไม่เร ิม่หรอือนุญาตใหม้กีารกระท าใด ๆ 

ทีอ่าจเป็นอนัตรายหรอืท าลายทรพัยส์นิทางปัญญาใด ๆ 

ทีบ่รษิทัเป็นเจา้ของ 

 

1.18 The Client understands and accepts that he has no 
right to copy, reproduce, duplicate, translate, assign 
any rights belonging to the Company. 
 
 

1.18 ลูกคา้เขา้ใจและยอมรบัว่าไม่มสีทิธิค์ดัลอก ท าซ า้ ท าซ า้ แปล 

โอนสทิธิใ์ด ๆ ทีเ่ป็นของบรษิทั 

 

2. CONCLUSION OF THE AGREEMENT, DURATION 
AND RIGHT TO TERMINATE 
 

2. การสรุปขอ้ตกลง, ระยะเวลาและสทิธใินการยกเลกิ 

 

2.1 The Agreement comes into force after the Company 
informs the Client about the activation of his account 
by sending an email to the Client containing the trading 
account number. 

2.1 

ขอ้ตกลงมผีลบงัคบัใชห้ลงัจากบรษิทัแจง้ลูกคา้เกีย่วกบัการเปิดใชง้า

นบญัชขีองเขาโดยส่งอเีมลไปยงัลูกคา้ทีม่หีมายเลขบญัชซีือ้ขาย 

 

2.2 If the Agreement has not been terminated, it will 
remain in effect until terminated in accordance with 
the provisions contained in this document. 

2.2 หากขอ้ตกลงไม่ไดถู้กยกเลกิ 

ขอ้ตกลงจะยงัคงมผีลบงัคบัใชจ้นกว่าจะยกเลกิตามบทบญัญตัทิีร่ะบุไ

วใ้นเอกสารนี ้

 

2.3 If the Client violates or the Company has reasonable 
grounds to believe that the Client may violate any term 
contained in the Agreement, the Company reserves the 
right to temporarily or permanently suspend the 
Client's access to the account and software and/or 
terminate the Agreement, and/or take any other action 
the Company deems appropriate in the circumstances. 

2.3 

หากลูกคา้ละเมดิหรอืหากบรษิทัมเีหตุผลสมควรทีจ่ะเชือ่ว่าลูกคา้อาจ

ละเมดิขอ้ก าหนดใด ๆ ทีอ่ยู่ในขอ้ตกลง 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการระงบัการเขา้ถงึบญัชแีละซอฟตแ์วรข์องลู

กคา้เป็นการช ัว่คราวหรอืถาวร และ/หรอืยกเลกิขอ้ตกลง 

และ/หรอืด าเนินการอืน่ใดทีบ่รษิทัเห็นว่าเหมาะสมตามสถานการณ ์
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2.4 The Company reserves the right from time to time 
and without the consent of the Client to make changes 
to any part of the Agreement. In these circumstances, 
the Company will notify the Client through approved 
means of communication or through the Company's 
website. 
 

2.4 บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงขอ้ตกลงใด ๆ 

ไดต้ลอดเวลาโดยไม่ตอ้งไดร้บัความยนิยอมจากลูกคา้ ในกรณีนี ้

บรษิทัจะแจง้ใหลู้กคา้ทราบผ่านชอ่งทางการสือ่สารทีไ่ดร้บัอนุมตัหิรอื

ผ่านทางเว็บไซตข์องบรษิทั 

2.5 If the Company deems that any amendments are 
material and/or change the balance in favor of the 
Company or to the detriment of the Client, such 
changes will take effect from the date specified in the 
notice from the Company to provide the Client with 
prior notice along with his right to terminate the 
Agreement. 

2.5 หากบรษิทัเห็นว่าการแกไ้ขใด ๆ 

เป็นสาระส าคญัและ/หรอืเปลีย่นแปลงดุลยภาพในทางทีเ่ป็นประโยช

นต์่อบรษิทัหรอืกอ่ใหเ้กดิผลเสยีต่อลูกคา้ 

การเปลีย่นแปลงดงักล่าวจะมผีลตัง้แต่วนัทีร่ะบุในประกาศจากบรษิทัเ

พือ่ใหลู้กคา้ไดร้บัการแจง้ล่วงหนา้พรอ้มกบัสทิธิข์องเขาในการยกเลิ

กขอ้ตกลง 

 

2.6 The Client has the right to terminate the Agreement 
if he does not agree with any changes made by the 
Company. Similarly, the Company reserves the right to 
terminate the Agreement if the Client does not agree 
with any changes that the Company may make. 
 
 

2.6 

ลูกคา้มสีทิธิย์กเลกิขอ้ตกลงหากเขาไม่เห็นดว้ยกบัการเปลีย่นแปลงใ

ด ๆ ทีบ่รษิทัท า ในท านองเดยีวกนั 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการยกเลกิขอ้ตกลงหากลูกคา้ไม่เห็นดว้ยกบัก

ารเปลีย่นแปลงใด ๆ ทีบ่รษิทัอาจท า 

3. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES 
 

3. การรบัรองและการรบัประกนั 

3.1 The Client hereby represents and warrants that he 
was not forced or otherwise persuaded to enter into 
the Agreement, and that the Client did not enter into 
the Agreement on the basis of any statements other 
than those included herein. 

3.1 

ลูกคา้รบัรองและยนืยนัว่าเขาไม่ไดถู้กบงัคบัหรอืชกัจงูใหท้ าขอ้ตกลง

นี ้ และลูกคา้ไม่ไดท้ าขอ้ตกลงนีบ้นพืน้ฐานของค ากล่าวใด ๆ 

นอกจากทีร่วมอยู่ในขอ้ตกลงนี ้

 

3.2 If the Client enters into this Agreement as an 
individual, he guarantees that at the time of the 
conclusion of the Agreement he is already 18 years old. 
  

3.2 หากลูกคา้ท าขอ้ตกลงนีใ้นฐานะบุคคลธรรมดา เขารบัประกนัว่า 

ณ เวลาทีท่ าขอ้ตกลงเขามอีายุอย่างนอ้ย 18 ปีแลว้ 

3.3 The fact that the Company's website is available in 
various countries and/or other recognized jurisdictions; 
or displayed in the official language of any of these 
countries, cannot be regarded as the presence of our 
official representative office in a given state or 
justification of the legality of the Company’s presence 
in a given region. 
 

3.3 

ความจรงิทีว่่าเว็บไซตข์องบรษิทัสามารถเขา้ถงึไดใ้นหลายประเทศแ

ละ/หรอืเขตอ านาจศาลอืน่ ๆ 

หรอืแสดงในภาษาทางการของประเทศใด ๆ 

ไม่สามารถถอืเป็นการมสี านักงานตวัแทนอย่างเป็นทางการของเราใ

นรฐัใดรฐัหน่ึงหรอืการยนืยนัความถูกตอ้งตามกฎหมายของการปรา

กฏตวัของบรษิทัในภูมภิาคน้ัน 

3.4 If the Client is entering into this agreement as a legal 
entity, he warrants that, by entering into the 
Agreement, he will not violate his own articles of 
incorporation or any law of the jurisdiction in which he 
is registered, or any other jurisdiction under which he 
may act. He guarantees that the legal entity is capable, 
and no other parties have the right to perform any 
actions, make claims, demands, requests, etc. in 
relation to the Client's trading account. 
 

3.4 หากลูกคา้ท าขอ้ตกลงนีใ้นฐานะนิตบุิคคล เขารบัประกนัว่า 

การท าขอ้ตกลงนีจ้ะไม่ละเมดิขอ้บงัคบัของบรษิทัหรอืกฎหมายใด ๆ 

ของเขตอ านาจศาลทีเ่ขาจดทะเบยีน 

หรอืเขตอ านาจศาลอืน่ใดทีเ่ขาอาจด าเนินการ 

เขารบัประกนัว่านิตบุิคคลน้ันมคีวามสามารถ 

และไม่มบุีคคลอืน่ใดมสีทิธิด์ าเนินการใด ๆ เรยีกรอ้ง ยืน่ค ารอ้ง ขอ 

ฯลฯ ทีเ่กีย่วขอ้งกบับญัชซีือ้ขายของลูกคา้ 

 

3.5 The Client warrants that he is aware of any 
requirements and consequences, including, but not 
limited to, any restrictions or reporting requirements 
imposed by his local authority of jurisdiction as a result 
of entering into the Agreement. The Company is not 
responsible for any requirements placed on the Client 

3.5 ลูกคา้รบัประกนัว่าเขาตระหนักถงึขอ้ก าหนดและผลทีต่ามมา 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีงขอ้จ ากดัใด ๆ 

หรอืขอ้ก าหนดในการรายงานทีก่ าหนดโดยหน่วยงานทอ้งถิน่ของเข

าอนัเป็นผลมาจากการท าขอ้ตกลง 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อขอ้ก าหนดใด ๆ 
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by local authorities, therefore the Client undertakes to 
comply with any applicable requirements. 

ทีก่ าหนดกบัลูกคา้โดยหน่วยงานทอ้งถิน่ 

ดงัน้ันลูกคา้ตกลงทีจ่ะปฏบิตัติามขอ้ก าหนดทีบ่งัคบัใชใ้ด ๆ 

 

3.6 The Client represents and warrants that he has read 
the warning on the website of the Company that 
trading leveraged products involves a significant risk of 
loss and that, due to the speculative nature of trading, 
the Client should not invest more than he can afford to 
lose. 

3.6 

ลูกคา้รบัรองและยนืยนัว่าเขาไดอ้่านค าเตอืนบนเว็บไซตข์องบรษิทัว่า

การซือ้ขายผลติภณัฑท์ีใ่ชเ้ลเวอเรจมคีวามเสีย่งต่อการขาดทุนอย่าง

มาก และเน่ืองจากลกัษณะการเก็งก าไรของการซือ้ขาย 

ลูกคา้ไม่ควรลงทุนมากกว่าทีเ่ขาสามารถรบัความสูญเสยีได ้

 

3.7 The Client also represents and warrants that the 
information he provided to the Company during the 
registration for opening an account accurately reflects 
his personal circumstances and he did not provide any 
false or misleading information to the Company. In 
addition, the Client warrants that if any information 
provided during the registration process becomes 
invalid, he will immediately notify the Company in 
writing of the change in his circumstances. 

3.7 

ลูกคา้ยงัรบัรองและยนืยนัว่าขอ้มูลทีเ่ขาใหก้บับรษิทัในระหว่างการลง

ทะเบยีนเพือ่เปิดบญัชสีะทอ้นถงึสถานการณส์่วนตวัของเขาอย่างถูก

ตอ้งและเขาไม่ไดใ้หข้อ้มูลทีเ่ป็นเท็จหรอืท าใหเ้ขา้ใจผดิกบับรษิทั 

นอกจากนี ้ ลูกคา้รบัประกนัว่าหากขอ้มูลใด ๆ 

ทีใ่หไ้วใ้นระหว่างขัน้ตอนการลงทะเบยีนกลายเป็นโมฆะ 

เขาจะตอ้งแจง้ใหบ้รษิทัทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรทนัทเีกีย่วกบัการเ

ปลีย่นแปลงในสถานการณข์องเขา 

 

3.8 The Client guarantees that any documents sent to 
the Company in the process of opening his account, as 
well as during the entire term of the Agreement, are 
valid and authentic. In the event that the Company 
believes, in its sole discretion, that any document is 
incorrect or invalid, it will request alternative 
documentation. Failure by the Client to provide such 
documentation may result in the taking of such action 
as the Company deems necessary. 

3.8 ลูกคา้รบัประกนัว่าเอกสารใด ๆ 

ทีส่่งใหก้บับรษิทัในกระบวนการเปิดบญัชขีองเขา 

รวมถงึในระยะเวลาของขอ้ตกลงทัง้หมด 

เป็นเอกสารทีถู่กตอ้งและแทจ้รงิ ในกรณีทีบ่รษิทัเชือ่ว่า 

โดยดุลยพนิิจของบรษิทัว่าเอกสารใด ๆ ไม่ถูกตอ้งหรอืเป็นโมฆะ 

บรษิทัจะขอเอกสารทางเลอืก 

หากลูกคา้ไม่สามารถจดัหาเอกสารดงักล่าวได ้

อาจส่งผลใหบ้รษิทัด าเนินการตามทีเ่ห็นสมควร 

 

3.9 The Client represents and warrants that he will not 
distribute financial instrument information, including 
but not limited to price information and charts offered 
by the Company, to any third party for commercial 
purposes. 

3.9 

ลูกคา้รบัรองและยนืยนัว่าเขาจะไม่เผยแพรข่อ้มูลเกีย่วกบัเคร ือ่งมอืท

างการเงนิ 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีงขอ้มูลราคาและแผนภูมทิีบ่รษิทัเสนอใหแ้กบุ่

คคลทีส่ามเพือ่วตัถุประสงคท์างการคา้ 

 

3.10 The Client warrants and undertakes that: 
 

• the funds that the Client will use for trading belong 
to him and are free from any collateral, fees or 
other encumbrances; 

• these funds are not direct or indirect proceeds 
from any illegal act or omission and are not the 
result of any criminal activity; 

• when entering into an Agreement with the 
Company, the Client acts on his own behalf, and 
not on behalf of third parties. 

 

3.10 ลูกคา้รบัประกนัและยนืยนัว่า: 

 

• เงนิทุนทีลู่กคา้จะใชใ้นการซือ้ขายเป็นของเขาเองและปราศจาก

ภาระผูกพนั ค่าธรรมเนียมหรอืสทิธยิดึหน่วงอืน่ใด; 

• เงนิทุนเหล่านีไ้ม่ใชร่ายไดท้างตรงหรอืทางออ้มจากการกระท าห

รอืการละเวน้การกระท าทีผ่ดิกฎหมายใด ๆ 

และไม่ใชผ่ลจากกจิกรรมทางอาญาใด ๆ; 

• เมือ่ท าขอ้ตกลงกบับรษิทั 

ลูกคา้ด าเนินการในนามของตนเองและไม่ใชใ่นนามของบุคคล

ทีส่าม 

 

3.11 The Client agrees to indemnify and hold the 
Company harmless from any claims, suits, actions, 
demands, disputes, accusations or investigations of any 
third party, government agency or industry body, and 
from all claims, liabilities, damages (actual and 
consequential), losses (including any direct, indirect or 
consequential damages, lost profits, loss of goodwill), 
costs and expenses, including, without limitation, all 
interest, penalties, court and other reasonable 

3.11 

ลูกคา้ตกลงทีจ่ะชดใชค้่าเสยีหายและปกป้องบรษิทัจากการเรยีกรอ้ง 

คด ี ความตอ้งการ ขอ้พพิาท ขอ้กล่าวหา หรอืการสบืสวนใด ๆ 

จากบุคคลทีส่าม หน่วยงานรฐับาล หรอืองคก์รในอุตสาหกรรมใด ๆ 

และจากการเรยีกรอ้ง ความรบัผดิ ความเสยีหาย 

(ทัง้จรงิและตามสมควร) การสูญเสยี (รวมถงึความเสยีหายทางตรง 

ทางออ้ม หรอืความเสยีหายตามสมควร ก าไรทีสู่ญเสยี 

ชือ่เสยีงทีเ่สยีหาย) ค่าใชจ่้ายและค่าใชจ่้ายทัง้หมด 
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attorneys' fees, other professional costs and expenses 
(damages) arising out of or in connection with the 
violation or an alleged violation by the Client of this 
Agreement or the commission by the Client of actions 
contrary to any other clause or sub-clause of this 
Agreement. 

 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีง ดอกเบีย้ ค่าปรบั 

ค่าศาลและค่าทนายความทีส่มเหตุสมผลอืน่ ๆ 

ค่าใชจ่้ายทางวชิาชพีอืน่ ๆ และค่าใชจ่้าย (ความเสยีหาย) 

ทีเ่กดิขึน้จากหรอืเกีย่วขอ้งกบัการละเมดิหรอืการละเมดิทีถู่กกล่าวห

าของลูกคา้ต่อขอ้ตกลงนีห้รอืการกระท าโดยลูกคา้ทีข่ดัต่อขอ้หรอืย่

อยขอ้ใด ๆ ของขอ้ตกลงนี ้

 

4. EXCLUSION OF LIABILITY 4. ขอ้ยกเวน้ความรบัผดิ 

 

4.1 The Client's use of the Company's services or the 
use of any systems owned or used by the Company is at 
the sole risk of the Client. 
 

4.1 การใชบ้รกิารของบรษิทัหรอืการใชร้ะบบใด ๆ 

ทีบ่รษิทัเป็นเจา้ของหรอืใชโ้ดยลูกคา้เป็นความเสีย่งของลูกคา้แต่เพีย

งผูเ้ดยีว 

4.2 As a rule, neither party shall be liable for any losses 
that may arise as a result of unforeseen events at the 
time of entry into force of the Agreement, nor shall 
either party be liable for any losses that were not 
caused by any violation of the terms contained in this 
document. 

4.2 โดยทั่วไปแลว้ 

คู่สญัญาแต่ละฝ่ายจะไม่ตอ้งรบัผดิชอบต่อความสูญเสยีใด ๆ 

ทีอ่าจเกดิขึน้จากเหตุการณท์ีไ่ม่คาดคดิในขณะทีข่อ้ตกลงมผีลบงัคั

บใช ้และคู่สญัญาแต่ละฝ่ายจะไม่ตอ้งรบัผดิชอบต่อความสูญเสยีใด ๆ 

ทีไ่ม่ไดเ้กดิจากการละเมดิขอ้ก าหนดในเอกสารนี ้

 

4.3 The Company is not liable for any direct, indirect, 
incidental and/or special losses, including, but not 
limited to, lost profits, trading losses resulting from the 
violation of the Agreement by the Client. 
 

4.3 บรษิทัไม่ตอ้งรบัผดิชอบต่อความสูญเสยีโดยตรง ทางออ้ม 

บงัเอญิ และ/หรอืพิเศษ รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพียงก าไรทีสู่ญเสยี 

ความสูญเสยีในการซือ้ขายทีเ่กดิจากการละเมดิขอ้ตกลงโดยลูกคา้ 

4.4 Notwithstanding any other provisions of the 
Agreement, the Company shall not be liable to the 
Client as a result of: 
 

• negligence, fraud, violation of the Agreement, 
violation of any law and/or any other act and/or 
inaction on the part of the Client; 

• unavailability of the software and/or internal 
systems of the Company, except for illegal actions 
on the part of the Company; 

• the impossibility of obtaining access to the 
software or any delay that the Client may 
encounter when trying to contact the Company's 
employees, if this is not related to the Company's 
illegal actions; 

• the measures taken by the Company to ensure 
compliance with any applicable laws or 
regulations, including in cases where the Company 
is prohibited from processing any instructions from 
the Client that may lead to the Company's violation 
of applicable law; 

• such loss or damage that is not a reasonably 
foreseeable result of any breach; 

• any other event and/or circumstance beyond the 
control of the Company. 

 

4.4 แมจ้ะมีบทบญัญตัอิืน่ ๆ ของขอ้ตกลงนี ้

บรษิทัจะไม่ตอ้งรบัผดิชอบต่อลูกคา้อนัเน่ืองมาจาก: 

 

• ความประมาท การฉอ้โกง การละเมดิขอ้ตกลง 

การละเมดิกฎหมายใด ๆ 

และ/หรอืการกระท าและ/หรอืการไม่กระท าใด ๆ ของลูกคา้ 

• การไม่สามารถใชซ้อฟตแ์วรแ์ละ/หรอืระบบภายในของบรษิทัได ้

ยกเวน้การกระท าทีผ่ดิกฎหมายของบรษิทั 

• การไม่สามารถเขา้ถงึซอฟตแ์วรห์รอืความล่าชา้ใด ๆ 

ทีลู่กคา้อาจพบเมือ่พยายามตดิต่อพนักงานของบรษิทั 

หากไม่ไดเ้กีย่วขอ้งกบัการกระท าทีผ่ดิกฎหมายของบรษิทั 

• มาตรการทีด่ าเนินการโดยบรษิทัเพือ่ใหเ้ป็นไปตามกฎหมายหร ื

อขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง 

รวมถงึในกรณีทีบ่รษิทัถูกหา้มไม่ใหด้ าเนินการตามค าสั่งใด ๆ 

จากลูกคา้ทีอ่าจน าไปสู่การละเมดิกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งของบรษิั

ท 

• ความสูญเสยีหรอืความเสยีหายดงักล่าวทีไ่ม่ใชผ่ลลพัธท์ีส่มเหตุ

สมผลของการละเมดิใด ๆ 

• เหตุการณแ์ละ/หรอืสถานการณอ์ืน่ ๆ 

ทีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุมของบรษิทั 

4.5 The Company is not responsible for the lack of 
access to the software, or for any delays, failures, or any 
loss or damage resulting from the transmission of 
information over any network, including, but not 
limited to, the Internet. 

4.5 บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อการขาดการเขา้ถงึซอฟตแ์วร ์

หรอืความล่าชา้ ความลม้เหลว 

หรอืความสูญเสยีหรอืความเสยีหายใด ๆ 

ทีเ่กดิจากการส่งขอ้มูลผ่านเครอืข่ายใด ๆ 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีงอนิเทอรเ์น็ต 
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4.6 If the Client has trusted a third party and/or 
followed any instructions, directions or advice of a third 
party, including trading signals and/or copy trading 
strategies, which resulted in any losses for the Client, 
the Company shall not be liable for this. The Client 
understands that the services provided by the 
Company are for execution basis only and therefore the 
Company shall not be liable for any losses that the 
Client may incur as a result of these circumstances. 
 

4.6 หากลูกคา้ไวว้างใจบุคคลทีส่ามและ/หรอืท าตามค าแนะน า 

ค าแนะน าหรอืค าแนะน าจากบุคคลทีส่ามซึง่รวมถงึสญัญาณการซือ้

ขายและ/หรอืกลยุทธก์ารคดัลอกการซือ้ขายทีส่่งผลใหลู้กคา้เสยีหา

ย บรษิทัจะไม่รบัผดิชอบในทางใดทางหน่ึงส าหรบัเร ือ่งนี ้

ลูกคา้เขา้ใจว่าบรกิารทีบ่รษิทัใหบ้รกิารมเีพยีงอย่างเดยีวในการด าเนิ

นการเท่าน้ัน ดงัน้ัน บรษิทัจะไม่รบัผดิชอบต่อความเสยีหายใดๆ 

ทีลู่กคา้อาจเกดิขึน้เน่ืองจากสถานการณเ์หล่านี ้

 

4.7 If the Client downloads, installs and/or uses any 
trading solutions such as algorithms, advisors or trailing 
stops, the Company is not liable for any losses that may 
be incurred by the Client as a result of their use.  

 

4.7 หากลูกคา้ดาวนโ์หลด ตดิตัง้และ/หรอืใชโ้ซลูชนัการซือ้ขาย 

เชน่ อลักอรธิมึ ทีป่รกึษา หรอื trailing stops 

บรษิทัจะไม่รบัผดิชอบต่อความเสยีหายใดๆ 

ทีอ่าจเกดิขึน้กบัลูกคา้เน่ืองจากการใชง้านเหล่านี ้

 

5. TAXATION 5. การเสยีภาษี 
 

5.1 Investments in financial instruments may be taxed 
depending on the jurisdiction in which the Client is tax 
resident.  

5.1 

การลงทุนในเคร ือ่งมอืการเงนิอาจมกีารเสยีภาษีขึน้อยู่กบัเขตอ านาจ

ทีลู่กคา้มสีถานภาพภาษี 

 

5.2 The Client is solely responsible for all documents, 
tax returns and reports on any transactions that must 
be submitted to any appropriate authority, 
governmental or otherwise, as well as for the payment 
of all taxes arising in connection with the conduct of 
trading activities. 

5.2 ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบเองต่อเอกสารทัง้หมด 

การยืน่รายงานภาษีและรายงานการท าธรุกรรมทีจ่ าเป็นตอ้งส่งใหก้บั

หน่วยงานทีเ่หมาะสมใดๆ ทัง้รฐับาลหรอืหน่วยงานอืน่ๆ 

และตอ้งรบัผดิชอบในการช าระภาษีทีเ่กดิขึน้ในการด าเนินกจิกรรมก

ารซือ้ขาย 

 

5.3 Under no circumstances can a Company be 
considered a tax agent. The Parties independently and 
on their own fulfill their tax and/or other obligations. 

5.3 ภายใตส้ภาวะทีไ่ม่มกีรณีใดๆ 

บรษิทัไม่สามารถถอืเป็นตวัแทนภาษีได ้

ฝ่ายผูเ้กีย่วขอ้งด าเนินการภาษีและ/หรอืหนา้ทีอ่ืน่ๆ ดว้ยตนเอง 

 

5.4 The Client should seek independent tax advice if he 
is not sure how this may affect him, as the Company 
does not provide any financial advice, including tax 
advice. 

5.4 

ลูกคา้ควรพบค าแนะน าทางดา้นภาษีโดยอสิระหากไม่แน่ใจว่ามนัจะส่

งผลต่อเขาอย่างไร 

เน่ืองจากบรษิทัไม่ใหค้ าแนะน าทางการเงนิเชน่ค าแนะน าทางภาษีดว้

ย 

 

6. SERVICES 
 

6. บรกิาร 

6.1 In accordance with the Agreement, the Company 
provides the Client with access to margin trading using 
leverage. The Company will offer the Client the 
following services: receipt and transmission of trading 
orders, execution of trading orders for the Client using 
the provided trading instruments. 
 

6.1 ตามขอ้ตกลง 

บรษิทัจะใหบ้รกิารลูกคา้ใชง้านการซือ้ขายเงนิสะสมดว้ยเงินกู ้

บรษิทัจะใหบ้รกิารลูกคา้ดงัต่อไปนี:้ รบัและส่งค าสั่งซือ้การซือ้ขาย 

ด าเนินการซือ้ขายส าหรบัลูกคา้โดยใชเ้คร ือ่งมอืการซือ้ขายทีใ่หม้า 

 

6.2 The Company's services include access to the 
Personal Area, the MetaTrader 5 trading platform, 
technical analysis tools and any third-party services 
offered with the Company's services. 

6.2 บรษิทัใหบ้รกิารเขา้ถงึพืน้ทีส่่วนบุคคล แพลตฟอรม์ซือ้ขาย 

MetaTrader 5 

เคร ือ่งมอืวเิคราะหท์างเทคนิคและบรกิารบุคคลทีส่ามทีใ่หบ้รกิารพรอ้

มกบับรกิารของบรษิทั 
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6.3 In accordance with the Agreement, the Client may 
enter into transactions using the trading instruments 
listed on the Company's website at 
www.onebidasset.com. 
 

6.3 ตามขอ้ตกลง 

ลูกคา้สามารถท าธรุกรรมไดโ้ดยใชเ้คร ือ่งมอืการซือ้ขายทีร่ะบุไวบ้นเ

ว็บไซตข์องบรษิทัที ่www.onebidasset.com 

 

6.4 The Company offers the Client access to trading 
instruments in the form of CFDs (Contracts for 
Difference). A list of tools and specifications are located 
on the Company's website. 
 

6.4 บรษิทัใหลู้กคา้เขา้ถงึเคร ือ่งมอืการซือ้ขายในรูปแบบของ CFDs 

(สญัญาณเพือ่ความแตกต่าง) รายการเคร ือ่งมอืและขอ้ก าหนดต่างๆ 

สามารถหาไดบ้นเว็บไซตข์องบรษิทั 

 

6.5 The Client understands that CFDs are derivative 
products and therefore the Client will not be entitled to 
own any underlying instrument. The Client also 
understands that there is no physical delivery of any 
underlying asset. 
 

6.5 ลูกคา้เขา้ใจว่า CFDs 

เป็นผลติภณัฑเ์ดมิพนัและดงัน้ันลูกคา้จะไม่มสีทิธใินการเป็นเจา้ของ

สนิทรพัยใ์ดๆ ลูกคา้ยงัเขา้ใจว่าจะไม่มกีารส่งมอบทรพัยส์นิใดๆ 

ในรูปแบบของสนิทรพัยใ์ดๆ 

 

6.6 The Client may trade CFDs on any of the offered 
financial instruments during the normal trading hours 
that are specified for each instrument on the 
Company's website. The Client is solely responsible for 
reviewing these contract specifications before trading. 
The Client will be notified in advance of changes in the 
trading schedule through the Company's website. 
 

6.6 ลูกคา้สามารถท าการซือ้ขาย CFDs บนเคร ือ่งมอืการซือ้ขายใดๆ 

ทีเ่สนอใหใ้ชใ้นชว่งเวลาซือ้ขายปกตทิีร่ะบุไวส้ าหรบัแต่ละเคร ือ่งมอืบ

นเว็บไซตข์องบรษิทั 

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบเองในการตรวจสอบขอ้มูลสเปคของสญัญากอ่

นทีจ่ะท าการซือ้ขาย ลูกคา้จะไดร้บัการแจง้ใหท้ราบล 

6.7 Profit or loss in the currency of the trading account 
is credited to or deducted from the trading account 
after the transaction is closed. 

6.7 

ก าไรหรอืขาดทุนในสกุลเงนิของบญัชซีือ้ขายจะถูกเพิม่หรอืหกัจาก

บญัชซีือ้ขายหลงัจากทีธ่รุกรรมไดปิ้ดลงแลว้ 

 

6.8 The Company does not provide personal 
recommendations or advice on any specific 
transactions. 
 

6.8 บรษิทัไม่ใหค้ าแนะน าส่วนตวัหรอืค าแนะน าใดๆ 

เกีย่วกบัธรุกรรมทีเ่ฉพาะเจาะจง 

 

6.9 The Company may from time to time and at its sole 
discretion provide information containing market 
reviews that are posted on the Company's website. This 
information is provided solely to enable the Client to 
independently make investment decisions and cannot 
be considered as investment or trading advice. 
 

6.9 

บรษิทัอาจใหข้อ้มูลทีเ่ป็นบทวจิารณต์ลาดบนเว็บไซตข์องบรษิทัเป็น

คร ัง้คราวและตามดุลยพนิิจของบรษิทัแต่เพียงผูเ้ดยีว 

ขอ้มูลนีใ้หไ้วเ้พือ่ใหลู้กคา้สามารถตดัสนิใจลงทุนไดอ้ย่างอสิระเท่าน้ั

น และไม่ถอืเป็นค าแนะน าดา้นการลงทุนหรอืการซือ้ขาย 

 

6.10 Any trading decision made by the Client is his sole 
responsibility. The Company is not responsible for the 
consequences of such decisions. 

6.10 การตดัสนิใจในการซือ้ขายใดๆ 

ทีลู่กคา้ท าน้ันเป็นความรบัผดิชอบของลูกคา้เท่าน้ัน 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อผลลพัธจ์ากการตดัสนิใจเหล่าน้ัน 

 

6.11 The Company reserves the right to change the 
specifications and terms of the products available on 
the Company's website from time to time if such 
changes are necessary. The Client understands that he 
will continue to be bound by the Agreement in the 
event of any such changes. However, nothing in this 
paragraph shall affect the Client's right to terminate the 
Agreement if he considers that his interests are 
affected by such amendments. 

6.11 

บรษิทัสงวนสทิธิใ์นการเปลีย่นเป็นสารก าลงัและเงือ่นไขของผลติภณั

ฑท์ีม่บีนเว็บไซตข์องบรษิทัจากเวลาสู่เวลาหากการเปลีย่นแปลงดงัก

ล่าวจ าเป็น 

ลูกคา้เขา้ใจว่าเขาจะยงัคงผูกพนักบัขอ้ตกลงในกรณีของการเปลีย่น

แปลงเหล่าน้ัน อย่างไรก็ตาม 

ไม่มอีะไรในย่อหนา้นีท้ีจ่ะส่งผลต่อสทิธิข์องลูกคา้ในการยุตขิอ้ตกลง

หากเขาไดพ้จิารณาว่าผลประโยชนข์องเขาถูกกระทบโดยการแกไ้ข

เหล่านี ้

 

6.12 The Client understands that the Company may 
remove any of the offered products from the list of 
available products. If the Company has ceased to 

6.12 ลูกคา้เขา้ใจว่าบรษิทัสามารถลบผลติภณัฑใ์ดๆ 

ทีเ่สนอไวจ้ากรายการผลติภณัฑท์ีม่ใีหบ้รกิารได ้

http://www.onebidasset.com/
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provide any product, and the Client has a previously 
open position on this product, he is responsible for the 
cancellation and/or closing of such position. Otherwise, 
the Company will close such position on the last 
available day at the last available price. The Client 
further understands that any open CFD positions with 
an expiration date will be automatically closed at the 
end of the last trading day. 
 

หากบรษิทัหยุดใหบ้รกิารผลติภณัฑใ์ดๆ 

และลูกคา้มตี าแหน่งทีเ่ปิดอยู่กบัผลติภณัฑเ์หล่าน้ันลูกคา้ตอ้งรบัผดิ

ชอบในการยกเลกิและ/หรอืปิดต าแหน่งเหล่าน้ัน มิฉะน้ัน 

บรษิทัจะปิดต าแหน่งเหล่าน้ันในวนัสุดทา้ยทีม่ีพรอ้มใช ้ ณ 

ราคาทีม่พีรอ้มใช ้ ลูกคา้เขา้ใจเพิม่เตมิว่าต าแหน่ง CFDs 

ทีเ่ปิดอยู่ใดๆ 

ทีม่วีนัหมดอายุจะถูกปิดโดยอตัโนมตัทิีส่ิน้สุดวนัซือ้ขายคร ัง้สุดทา้ย 

 

6.13 The Client agrees that the Company may change, 
add, rename or cancel any services offered in this 
Agreement, in part or in full, without prior notice. The 
Client also acknowledges that the Agreement applies to 
services that may be changed, added or renamed in the 
future in addition to the services currently provided by 
the Company. 

6.13 ลูกคา้ตกลงว่าบรษิทัอาจเปลีย่นแปลง เพิม่ เปลีย่นชือ่ 

หรอืยกเลกิบรกิารใดๆ ทีเ่สนอในขอ้ตกลงนี ้

ทัง้หมดหรอืบางส่วนโดยไม่ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 

ลูกคา้ยงัยอมรบัว่าขอ้ตกลงนีใ้ชบ้งัคบัต่อบรกิารทีอ่าจเปลีย่นแปลง 

เพิม่ เปลีย่นชือ่ 

หรอืยกเลกิในอนาคตนอกเหนือจากบรกิารทีบ่รษิทัใหใ้นปัจจุบนั 

 

6.14 The Company reserves the right, at its sole 
discretion, to refuse the Client to provide services at 
any time, and the Client agrees that the Company is not 
obliged to inform the Client about the reasons. 

6.14 

บรษิทัสงวนสทิธิใ์นการปฏเิสธการใหบ้รกิารแกลู่กคา้ทุกเมือ่ตามดุลย

พนิิจของบรษิทั 

และลูกคา้ยนิยอมว่าบรษิทัไม่มหีนา้ทีต่อ้งแจง้ลูกคา้เกีย่วกบัเหตุผล 

 

6.15 The Company reserves the right to refuse the 
Client by returning to him the initial deposit (i.e., the 
total amount contributed by the Client) at any time in 
the event that the Company deems it appropriate and 
necessary (including, but not limited to as a result of 
malicious, illegal, inappropriate, fraudulent or any 
other unacceptable actions of the Client). 

6.15 

บรษิทัสงวนสทิธิใ์นการปฏเิสธการใหบ้รกิารแกลู่กคา้โดยการคนืเงินเ

ขา้กบัเขาทุกเมือ่ในกรณีทีบ่รษิทัพจิารณาว่าเหมาะสมและจ าเป็น 

(รวมถงึ แต่ไม่จ ากดัเพยีงการกระท าทีไ่ม่เป็นธรรมชาต ิ

การกระท าทีผ่ดิกฎหมาย การกระท าทีไ่ม่เหมาะสม 

การกระท าทีไ่ม่สุจรติหรอืการกระท าทีไ่ม่ยอมรบัอืน่ๆ ของลูกคา้) 

 

6.16 The Company reserves the right to cancel any 
transactions that, in the opinion of the Company, are 
contrary to the interests of the Company or the Client, 
for any reason. 
 

6.16 บรษิทัสงวนสทิธิใ์นการยกเลกิธรุกรรมใดๆ 

ทีใ่นความคดิเห็นของบรษิทั ขดัต่อประโยชนข์องบรษิทัหรอืลูกคา้ 

โดยเหตุผลใดๆ 

7. ACCOUNT OPENING 7. เปิดบญัช ี

 

7.1 Upon receipt of the Client's account application 
form, the Company will use the information provided 
by the Client. 
 

7.1 เมือ่ไดร้บัแบบฟอรม์การสมคัรบญัชจีากลูกคา้ 

บรษิทัจะใชข้อ้มูลทีลู่กคา้ใหม้า 

 

7.2 The Client is responsible for providing the Company 
with true and accurate information, and the Company 
relies on the information provided by the Client, both 
at the time of account registration and throughout the 
relationship between the Client and the Company, 
unless the Company has reason to believe that the 
information provided by the Client is inaccurate. In case 
of any changes in the information provided by the 
Client when registering an account, he must notify the 
Company in writing or upload updated information in 
the Client’s Personal Area. 

7.2 

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบในการใหข้อ้มูลทีถู่กตอ้งและแม่นย าใหก้บับรษิั

ท 

และบรษิทัจะพงึบงัคบัตามขอ้มูลทีลู่กคา้ใหม้าทัง้ในการลงทะเบยีนบั

ญชแีละตลอดความสมัพนัธร์ะหว่างลูกคา้และบรษิทั 

ยกเวน้ในกรณีทีบ่รษิทัมเีหตุผลในการเชือ่ว่าขอ้มูลทีลู่กคา้ใหม้าไม่ถู

กตอ้ง 

ในกรณีทีม่กีารเปลีย่นแปลงขอ้มูลจากทีลู่กคา้ใหม้าในขณะลงทะเบยี

นบญัช ี

ลูกคา้ตอ้งแจง้ใหบ้รษิทัทราบทางเขยีนหรอือปัโหลดขอ้มูลทีอ่พัเดทใ

นพืน้ทีส่่วนตวัของลูกคา้ 

 

7.3 As soon as the Company receives an application for 
opening an account from the Client, it confirms this to 
the Client by email and provides him with detailed 

7.3 เมือ่บรษิทัไดร้บัใบสมคัรเปิดบญัชจีากลูกคา้ 

บรษิทัจะยนืยนัการนีก้บัลูกคา้ทางอเีมลและใหข้อ้มูลโดยละเอยีดเพือ่

การเขา้ถงึ โดยเฉพาะหมายเลขบญัชแีละรหสัผ่าน 
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information for access, in particular the account 
number and password. The Client is responsible for 
maintaining the confidentiality of any correspondence 
from the Company relating to access codes. 
 

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบในการรกัษาความลบัของทุกการตดิต่อจากบร ิ

ษทัทีเ่กีย่วขอ้งกบัรหสัเขา้ถงึ 

7.4 After activating the account, the Client will be able 
to download and install the trading platform. The Client 
is responsible for saving or changing the access 
password.  
 

7.4 เมือ่เปิดใชง้านบญัชแีลว้ 

ลูกคา้สามารถดาวนโ์หลดและตดิตัง้แพลตฟอรม์การซือ้ขายได ้

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบในการบนัทกึหรอืเปลีย่นรหสัผ่านเขา้ถงึ 

7.5 The Client is responsible for obtaining access to the 
trading platform when he needs it and at the time when 
it is available. It is the Customer's responsibility to 
provide access to a reliable Internet connection and 
maintain any devices used for this purpose. 
 

7.5 

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบในการเขา้ถงึแพลตฟอรม์การซือ้ขายเมือ่ตอ้งก

ารและในเวลาทีม่กีารใหบ้รกิาร 

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบในการใหก้ารเชือ่มต่ออนิเทอรเ์น็ตทีเ่ช ือ่ถอืไดแ้

ละรกัษาอุปกรณท์ีใ่ชเ้พือ่วตัถุประสงคนี์ ้

 

7.6 The Trading Platform is provided to the Client by a 
third party who may perform platform maintenance 
from time to time, which may include shutting down, 
restarting, updating servers to ensure the correct 
operation of the software. These actions may result in 
the trading platform being unavailable and/or 
inoperable for a certain period of time. The Client 
accepts and agrees that the Company shall not be liable 
for any losses, including financial losses and/or missed 
opportunities due to the maintenance of the software 
provider. 
 
 

7.6 

แพลตฟอรม์การซือ้ขายจดัหาใหแ้กลู่กคา้โดยบุคคลทีส่ามซึง่อาจด า

เนินการบ ารุงรกัษาแพลตฟอรม์เป็นคร ัง้คราว 

ซึง่อาจรวมถงึการปิดกลบั, รสีตารท์, 

อปัเดตเซริฟ์เวอรเ์พือ่ใหซ้อฟตแ์วรท์ างานไดถู้กตอ้ง 

การกระท าเหล่านีอ้าจท าใหแ้พลตฟอรม์การซือ้ขายไม่สามารถใชง้า

นไดห้รอืไม่สามารถท างานไดเ้ป็นระยะเวลาหน่ึง 

ลูกคา้ยนิยอมและยอมรบัว่าบรษิทัจะไม่รบัผดิชอบต่อความสูญเสยีใด 

ๆ 

รวมถงึความเสยีหายทางการเงนิและ/หรอืโอกาสทีพ่ลกิแพลงเน่ืองจา

กการบ ารุงรกัษาของผูใ้หบ้รกิารซอฟตแ์วร ์

7.7 The Company will make every effort to make the 
software available to the Client. If this is not possible, 
the Company will try to notify the Client in advance. 
However, the Client accepts and agrees that the 
Company cannot guarantee the availability of the 
software in the event of technological errors, failures in 
connection to the Internet, suspension of the 
availability of services and due to maintenance, repair, 
updates and other problems independent of Company. 

7.7 

บรษิทัจะพยายามใหแ้พลตฟอรม์ซอฟตแ์วรพ์รอ้มใชง้านใหแ้กลู่กคา้เ

สมอ 

หากไม่สามารถท าไดบ้รษิทัจะพยายามแจง้ใหลู้กคา้ทราบล่วงหนา้ 

แต่ลูกคา้ยนิยอมและยอมรบัว่าบรษิทัไม่สามารถรบัประกนัไดว้่าแพล

ตฟอรม์ซอฟตแ์วรจ์ะพรอ้มใชง้านเสมอในกรณีของขอ้ผดิพลาดทางเ

ทคโนโลย ี ขอ้ผิดพลาดในการเชือ่มต่ออนิเทอรเ์น็ต 

การหยุดการใหบ้รกิารช ัว่คราวและเน่ืองจากการบ ารุงรกัษา 

ซอ่มแซม อปัเดตและปัญหาอืน่ทีอ่สิระจากบรษิทั 

 

7.8 The Company cannot be held responsible for any 
means used by the Client to access the software and 
cannot guarantee its continued availability. 

7.8 บรษิทัไม่สามารถรบัผดิชอบต่อวธิกีารใด ๆ 

ทีลู่กคา้ใชใ้นการเขา้ถงึซอฟตแ์วรแ์ละไม่สามารถรบัประกนัความพร ้

อมใชง้านของซอฟตแ์วรไ์ดต้ลอดเวลา 

 

7.9 The Company provides the Client with the 
opportunity to open a Demo Account, which allows the 
Client to carry out trading activities using simulated 
funds, which does not bring any profit or expenses on 
the Client's side. A demo account is completely similar 
to a real trading account and is designed to practice 
trading before opening a real account. 
 

7.9 บรษิทัใหลู้กคา้เปิดบญัชทีดลอง (Demo Account) 

เพือ่ใหลู้กคา้ท ากจิกรรมซือ้ขายโดยใชเ้งนิทดลอง 

ซึง่ไม่ท าใหไ้ดก้ าไรหรอืเสยีหายจากฝ่ายของลูกคา้ 

บญัชทีดลองเหมอืนกบับญัชซีือ้ขายจรงิและเหมาะส าหรบัการฝึกฝน

การซือ้ขายกอ่นทีจ่ะเปิดบญัชจีรงิ 

 

7.10 The Company provides the Client with the 
opportunity to open a real trading account, which 
allows the Client to carry out trading activities at the 
expense of his personal funds. 

7.10 บรษิทัใหลู้กคา้เปิดบญัชซีือ้ขายจรงิ 

เพือ่ใหลู้กคา้ท ากจิกรรมซือ้ขายดว้ยเงินทุนของตนเอง 
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7.11 The Client undertakes to trade on his own behalf, 
not to allow another Client or any other person to trade 
on his behalf, and not to trade on behalf of any other 
Client or any other person. 
 

7.11 ลูกคา้ยนิยอมทีจ่ะท าการซือ้ขายในนามของตนเองเท่าน้ัน 

ไม่อนุญาตใหลู้กคา้อืน่หรอืบุคคลอืน่ใดท าการซือ้ขายในนามของเข

า และไม่ท าการซือ้ขายในนามของลูกคา้อืน่หรอืบุคคลอืน่ใด 

 

7.12 The Client agrees and accepts that if he trades on 
behalf of any other client or any other person, the 
Client shall hold the Company safe and be liable to such 
other Client or such other person for any losses and/or 
damage such other Client or such other person may 
have. 

7.12 

ลูกคา้ตกลงและยอมรบัว่าหากเขาท าการซือ้ขายในนามของลูกคา้อื่

นหรอืบุคคลอืน่ใด 

ลูกคา้ตอ้งคงอยู่และรบัผดิชอบต่อบรษิทัและตอ้งชดใชแ้กลู่กคา้อืน่หร ื

อบุคคลอืน่ใดส าหรบัความสูญเสยีและ/หรอืความเสยีหายทีอ่าจเกดิขึ ้

น 

 

7.13 The Client hereby undertakes that if any other 
Client or any other person trades on behalf of the Client 
and the Client incurs any loss or damage as a result of 
such transactions, the Client will not have any claims 
against the Company and may claim such losses and/or 
damage only from another Client or any other person 
who traded on his behalf. 
 

7.13 

ลูกคา้รบัประกนัว่าหากบุคคลอืน่หรอืบุคคลอืน่ใดซือ้ขายในนามของ

ลูกคา้และเกดิความสูญเสยีหรอืความเสยีหายใด ๆ 

ลูกคา้จะไม่มขีอ้เรยีกรอ้งต่อบรษิทัและสามารถเรยีกรอ้งความสูญเสยี

และ/หรอืความเสยีหายเพยีงอย่างเดยีวจากบุคคลอืน่หรอืบุคคลอืน่ใ

ดซึง่ท าการซือ้ขายในนามของเขา 

 

7.14 If the balance of the Client's trading account is 
zero, the Company reserves the right to delete such 
trading account within 12 (twelve) months after the last 
trading or money operation on this account with or 
without written notice to the Client. 
 
 
 

7.14 

ลูกคา้รบัประกนัว่าหากบุคคลอืน่หรอืบุคคลอืน่ใดซือ้ขายในนามของ

ลูกคา้และเกดิความสูญเสยีหรอืความเสยีหายใด ๆ 

ลูกคา้จะไม่มขีอ้เรยีกรอ้งต่อบรษิทัและสามารถเรยีกรอ้งความสูญเสยี

และ/หรอืความเสยีหายเพยีงอย่างเดยีวจากบุคคลอืน่หรอืบุคคลอืน่ใ

ดซึง่ท าการซือ้ขายในนามของเขา 

 

8. TRADING CONDITIONS AND CLIENT ORDERS 8. เง่ือนไขการซือ้ขายและค าส ัง่ของลูกคา้ 

 
8.0.1 The Company provides Market Execution on all 
trading instruments. 

8.0.1 บรษิทัใหบ้รกิารการด าเนินการทางตลาด (Market 

Execution) บนเคร ือ่งมอืการซือ้ขายทุกชนิด. 

 

8.0.2 As a result of the nature of market execution, 
slippage can occur when opening or closing orders. The 
Client agrees that such possible accidental slippage is a 
natural consequence and feature of the market 
execution, and the Company does not bear any 
responsibility for this. 
 

8.0.2 เน่ืองจากลกัษณะของการด าเนินการทางตลาด 

การเกดิความล่าชา้ (slippage) อาจเกดิขึน้เมือ่เปิดหรอืปิดค าสั่งซือ้ 

ลูกคา้ยนิยอมว่าความล่าชา้ทีเ่กดิขึน้อาจเป็นผลธรรมชาตแิละลกัษ

ณะของการด าเนินการทางตลาด และบรษิทัไม่รบัผดิชอบใด ๆ 

ต่อสิง่เหล่านี.้ 

8.0.3 Any possible deviation in the opening or closing 
price depends on the available liquidity. The Company 
is not responsible for the consequences of such 
deviations and/or price differences with the price 
requested by the Client. 
 
 

8.0.3 การเกดิการเบนทาง (deviation) 

ในราคาเปิดหรอืปิดขึน้อยู่กบัความสามารถในการประสานงานของลิ

ควดิติีท้ีม่อียู่ 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อผลกระทบจากการเบนทางและ/หรอืความแต

กต่างของราคากบัราคาทีลู่กคา้ขอ. 

8.0.4 The Client's request to open, modify or close an 
order may be rejected in the following cases: 
 

• during market opening, when the order is 
submitted before the first quote has been received 
by the trading platform; 

• in exceptional market conditions; 

8.0.4 ค าขอของลูกคา้ในการเปิด, ปรบัเปลีย่น 

หรอืปิดค าสั่งอาจถูกปฏเิสธในกรณีต่อไปนี:้ 

 

• ในชว่งเปิดตลาดเมือ่ค าสั่งถูกส่งกอ่นทีจ่ะไดร้บัใบค าพูดแรกจาก

แพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

• ในเงือ่นไขตลาดพเิศษ 
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• if the Client does not have sufficient margin. 
 

• หากลูกคา้ไม่มมีารจ์นิเพยีงพอ 

8.0.5 Orders opened or closed on off-market quotes 
may be cancelled. 

8.0.5 ค าสั่งทีเ่ปิดหรอืปิดบนใบเสนอราคาของตลาด (off-market 

quotes) อาจถูกยกเลกิ. 

 

8.0.6 The Company reserves the right to cancel the 
Client's orders if they do not comply with this 
Agreement. 

8.0.6 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการยกเลกิค าสั่งของลูกคา้หากไม่ปฏบิตัติามข ้

อตกลงนี.้ 

 

8.0.7 A buy order shall be opened by an Ask price.  
A sell order shall be opened by a Bid price. 
A buy order shall be closed by a Bid price.  
A sell order shall be closed by an Ask price. 
 

8.0.7 ค าสั่งซือ้จะถูกเปิดดว้ยราคา Ask. 

ค าสั่งขายจะถูกเปิดดว้ยราคา Bid. ค าสั่งซือ้จะถูกปิดดว้ยราคา Bid. 

ค าสั่งขายจะถูกปิดดว้ยราคา Ask. 

8.0.8 The Company has no right (unless otherwise 
provided by this Agreement) to attempt to execute any 
order of the Client at quotes other than those offered 
by the trading platform. 
 

8.0.8 บรษิทัไม่มสีทิธิ ์ (ถา้ไม่ไดร้ะบุไวใ้นขอ้ตกลงนี)้ 

ในการพยายามด าเนินการค าสั่งของลูกคา้ทีร่าคาไม่ตรงกบัทีเ่สนอโ

ดยแพลตฟอรม์การซือ้ขาย. 

 

8.1 Order processing 8.1 การด าเนินการค าส ัง่ 

 

8.1.1 When the Client sends an order to open a 
position, the server automatically checks the trading 
account for free margin on the open order. If the 
required margin is present, the order is opened. If the 
margin is insufficient, the order is not opened. Due to 
market execution, the opening price may differ from 
the asking price for better or worse. An open order flag 
appearing in the server log file confirms that the Client's 
request has been processed and the order has been 
opened. Each open order on the trading platform 
receives a ticker. 
 

8.1.1 เมือ่ลูกคา้ส่งค าสั่งเพือ่เปิดต าแหน่ง แม่แบบ (server) 

จะตรวจสอบบญัชซีือ้ขายของลูกคา้เพือ่ค า้ประกนัฟรใีนค าสั่งทีเ่ปิด 

หากมมีารจ์นิทีต่อ้งการอยู่ ค าสั่งจะถูกเปิด หากมารจ์นิไม่เพยีงพอ 

ค าสั่งจะไม่ถูกเปิด ดว้ยการด าเนินการทางตลาด 

ราคาเปิดอาจแตกต่างจากราคาทีข่อไปทัง้ดแีละเลว 

ธงของค าสั่งทีเ่ปิดขึน้ในไฟลบ์นัทกึของแม่แบบยนืยนัว่าค าขอของลู

กคา้ไดร้บัการด าเนินการและค าสั่งไดร้บัการเปิด 

แต่ละค าสั่งทีเ่ปิดบนแพลตฟอรม์การซือ้ขายจะไดร้บัเคร ือ่งหมายทกิเ

กอร.์ 

 

8.2 Mandatory position closure 8.2 การปิดต าแหน่งบงัคบั 

 

8.2.1 If the margin level of the trading account falls 
below a certain percentage, described in the 
specification of the trading account on the Company's 
website, the Client receives a warning from the trading 
platform (Margin call). In the event that the Client did 
not ensure the maintenance of open positions by 
depositing funds, the Company has the right to close 
the Client's open positions (Stop out). Closing is 
executed at the current market quote. If the Client has 
several open positions, the position with the largest 
floating loss will be closed first. 
 

8.2.1 

หากระดบัมารจ์นิของบญัชซีือ้ขายลดลงต ่ากว่าเปอรเ์ซน็ตท์ีก่ าหนดไ

วใ้นโปรดกัสข์องบญัชซีือ้ขายบนเว็บไซตข์องบรษิทั 

ลูกคา้จะไดร้บัการเตอืนจากแพลตฟอรม์การซือ้ขาย (Margin call) 

ในกรณีทีลู่กคา้ไม่ไดร้บัการสรา้งความมั่นคงของต าแหน่งทีเ่ปิดโดย

การฝากเงนิ บรษิทัมสีทิธิใ์นการปิดต าแหน่งทีเ่ปิดของลูกคา้ (Stop 

out) การปิดการด าเนินงานทีร่าคาตลาดปัจจบุนั 

หากลูกคา้มตี าแหน่งทีเ่ปิดหลายรายการ 

ต าแหน่งทีม่ขีาดทุนลอยเลอศิจะถูกปิดกอ่น 

 

8.2.2 In the event that Stop Out results in a negative 
account balance, this does not entail any repayment of 
the debt by the Client and cannot be considered as 
such. The Company compensates the account balance 
to zero. 
 
 
 
 

8.2.2 ในกรณีที ่ Stop Out ท าใหย้อดเงนิในบญัชเีป็นลบ 

น่ีไม่ไดห้มายความว่าลูกคา้ตอ้งชดใชห้นีใ้ด ๆ 

และไม่สามารถถอืว่าเป็นเชน่น้ันได ้

บรษิทัจะเป็นผูช้ดเชยยอดเงินในบญัชใีหเ้ป็นศูนย ์
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8.3 Leverage modification 8.3 การปรบัความเบา 

 

8.3.1 Leverage modification by the Client is only 
allowed once every 24 hours. 
 

8.3.1 การปรบัความเบาโดยลูกคา้สามารถท าไดเ้พยีงคร ัง้ในแต่ละ 

24 ช ัว่โมง 

8.4 Trading conditions 8.4 เง่ือนไขการซือ้ขาย 

 

8.4.1 Full trading conditions, including but not limited 
to current spreads, currency pairs, lot sizes, transaction 
sizes, commissions, volume and/or deposit limits, and 
account types, are available on the Company's website. 
The Company reserves the right to change trading 
conditions by notifying its Clients in advance by any of 
the methods specified in clause 12.1. 

8.4.1 เงือ่นไขการซือ้ขายทัง้หมด 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีงการกระจายปัจจบุนั คู่เงิน ขนาดล็อต 

ขนาดธรุกรรม ค่าคอมมชิ ัน่ ขดีจ ากดัปรมิาณและ/หรอืเงนิฝาก 

และประเภทบญัช ี มใีหท้ราบไดบ้นเว็บไซตข์องบรษิทั 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงเงือ่นไขการซือ้ขายโดยการแ

จง้ใหลู้กคา้ล่วงหนา้โดยวธิใีดวธิหีน่ึงทีร่ะบุในวรรค 12.1 

 

8.4.2 The Client fully acknowledges that any abuse of 
the Company's trading conditions may be the subject of 
an investigation. In the event of such abuse, any profit 
and/or loss derived from this benefit may be cancelled 
at the sole discretion of the Company. 

8.4.2 

ลูกคา้ยอมรบัอย่างสมบูรณว์่าการละเมดิเงือ่นไขการซือ้ขายของบรษิั

ทอาจเป็นเร ือ่งทีถู่กสอบสวน ในกรณีของการละเมิดเชน่นี ้

ก าไรและ/หรอืขาดทุนทีไ่ดร้บัจากประโยชนนี์อ้าจถูกยกเลกิตามดุลส

ามารถของบรษิทั 

 

8.5 Costs and charges 8.5 ค่าใชจ้า่ยและค่าธรรมเนียม 

 

8.5.1 Before making any transactions on the trading 
platform, the Client must make sure that he has studied 
all applicable fees, such as spreads, commissions and 
swaps, which are available on the Company's website. 
The Client is solely responsible for requesting further 
clarifications if required.  
 

8.5.1 กอ่นทีจ่ะท าธรุกรรมใด ๆ บนแพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

ลูกคา้ตอ้งแน่ใจว่าเขาไดศ้กึษาค่าธรรมเนียมทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด เชน่ 

การกระจาย ค่าคอมมชิ ัน่ และสวอป 

ซึง่สามารถทราบไดจ้ากเว็บไซตข์องบรษิทั 

ลูกคา้มคีวามรบัผดิชอบเพยีงผูเ้ดยีวในการขอความชดัเจนเพิม่เตมิห

ากจ าเป็น 

8.5.2 Not all fees may be presented in monetary terms, 
but may also be displayed in other units such as spread, 
which may vary depending on the instrument and 
market conditions. The spread value is measured in 
points. Detailed information on spreads can be found 
by the Client on the Company's website. 
 

8.5.2 ไม่ใชทุ่กค่าธรรมเนียมอาจจะแสดงในรูปแบบเงิน 

แต่อาจแสดงในหน่วยอืน่เชน่การกระจายซึง่อาจแปรผนัตามเคร ือ่งมื

อและเงือ่นไขตลาด ค่าการกระจายนับเป็นจดุ 

ขอ้มูลละเอยีดเกีย่วกบัการกระจายสามารถพบไดจ้ากเว็บไซตข์องบร ิ

ษทั 

 

8.5.3 Any fees applicable to the relationship between 
the Client and the Company may change from time to 
time. In the event of any significant change in any 
applicable fees, the Client will be informed in advance 
in writing, unless such change occurs as a result of 
unforeseen market circumstances, of which the 
Company may notify the Client during or after the 
event. In the event that the Client does not agree with 
any changes, he has the right to terminate the 
Agreement in accordance with the provisions 
contained in this Agreement. 

8.5.3 ค่าธรรมเนียมใด ๆ 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัความสมัพนัธร์ะหว่างลูกคา้และบรษิทัอาจมกีารเปลีย่น

แปลงจากเวลาไปเวลามา 

ในกรณีของการเปลีย่นแปลงทีม่นัียส าคญัใด ๆ 

ลูกคา้จะไดร้บัการแจง้ล่วงหนา้โดยเขยีนถงึลูกคา้ 

ยกเวน้ในกรณีทีก่ารเปลีย่นแปลงเกดิขึน้เน่ืองจากสถานการณต์ลาด

ทีไ่ม่คาดคดิ 

ซึง่บรษิทัอาจแจง้ใหลู้กคา้ทราบระหว่างหรอืหลงัเหตุการณ ์

ในกรณีทีลู่กคา้ไม่ตกลงกบัการเปลีย่นแปลงใด ๆ 

เขามสีทิธิใ์นการสิน้สุดขอ้ตกลงตามขอ้บงัคบัทีร่ะบุในขอ้ตกลงนี ้

 

8.5.4 Swaps are charged from Monday to Thursday 
once for each working day, but on Fridays, triple swap 
is charged against weekends. 

8.5.4 ค่าสวอปจะถูกเรยีกเก็บในวนัจนัทรถ์งึวนัพฤหสับด ี

โดยเรยีกเก็บคร ัง้ละคร ัง้ส าหรบัแต่ละวนัท าการ แต่ในวนัศุกร ์

ค่าสวอปจะถูกเรยีกเก็บสามเท่าต่อชว่งสุดสปัดาห ์
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8.5.5 By opening an account, the Client unconditionally 
accepts all fees applicable to his account in accordance 
with the trading conditions described on the 
Company's website. 
 

8.5.5 โดยการเปิดบญัช ี

ลูกคา้ยอมรบัค่าธรรมเนียมทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกบับญัชขีองเขาตามเงื่

อนไขการซือ้ขายทีร่ะบุไวใ้นเว็บไซตข์องบรษิทัอย่างไม่มเีงือ่นไข 

 

8.6 Rules for placing orders 8.6 กฎการวางค าส ัง่ 
 

8.6.1 Opening, modifying or deleting orders is allowed 
only during active trading hours specified in the 
Contract Specification on the website of the Company. 
This is not allowed during off-hours. 
 

8.6.1 การเปิด แกไ้ข 

หรอืลบค าสั่งไดเ้ฉพาะในชว่งเวลาซือ้ขายทีใ่ชง้านอยู่ตามระบุในขอ้มู

ลสญัญาในเว็บไซตข์องบรษิทั 

ไม่อนุญาตในชว่งเวลาหลงัเวลาท าการ 

8.6.2 In exceptional cases of irregular market 
conditions, trading in a particular instrument may be 
prohibited (in whole or in part, temporarily or 
permanently) until the conditions remain irregular or 
until further notice. 

8.6.2 ในกรณีพเิศษของเงือ่นไขตลาดทีไ่ม่เป็นปกต ิ

การซือ้ขายในเคร ือ่งมอืบางชนิดอาจถูกหา้ม (ทัง้หมดหรอืบางส่วน 

ช ัว่คราวหรอืถาวร) 

จนกว่าเงือ่นไขจะยงัคงไม่ปกตหิรอืจนกว่าจะมกีารแจง้ใหท้ราบเพิม่เติ

ม 

 

8.6.3 All pending orders are executed according to the 
GTC (“Good till Cancelled”) model and do not have an 
expiration date, that is, they remain active until they 
are canceled by the Client. The Client, however, has the 
right to independently set the expiration date for the 
order. 
 

8.6.3 

ค าสั่งทีค่า้งคาวทัง้หมดถูกด าเนินการตามแบบจ านวนจนกว่าจะยกเลิ

กโดยลูกคา้ แต่ลูกคา้มสีทิธิท์ีจ่ะต ัง้ระยะเวลาทีค่ าส ั่งจะหมดอายุเองได ้

 

8.6.4 In the event that one or more of the order 
parameters are invalid or missing, the order may be 
rejected by the trading platform. 
 

8.6.4 

ในกรณีทีพ่ารามเิตอรห์น่ึงหรอืมากกว่าน้ันของค าสั่งไม่ถูกตอ้งหรอืห

ายไป ค าสั่งอาจถูกปฏเิสธโดยแพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

 

8.6.5 Orders of all types should not be placed closer 
than the specified number of points from the current 
price. The minimum distance in points from the current 
price is subject to change with prior notice. 

8.6.5 

ค าสั่งทุกประเภทไม่ควรวางใกลก้บัระยะห่างทีร่ะบุจากราคาปัจจุบนั 

ระยะห่างขัน้ต ่าในจดุจากราคาปัจจบุนัขึน้อยู่กบัการแจง้ใหท้ราบล่วง

หนา้ 

 

8.6.6 In the event that a request to open, close or 
change an order is made before the first quote appears 
in the trading platform, it will be rejected by the trading 
platform. 
 

8.6.6 ในกรณีทีม่ีค าขอเพือ่เปิด ปิด 

หรอืเปลีย่นค าสั่งกอ่นทีร่าคาเสนอแรกจะปรากฏในแพลตฟอรม์การ

ซือ้ขาย มนัจะถูกปฏเิสธโดยแพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

 

8.7 Margin requirements 8.7 ขอ้ก าหนดของมารจ์นิ 

 

8.7.1 The Client shall provide and maintain margin to 
such extent as the Company may require from time to 
time in accordance with the Agreement. It is the sole 
responsibility of the Client to ensure that he 
understands how margin is calculated. 

8.7.1 

ลูกคา้ตอ้งมแีละรกัษามารจ์นิในทีสุ่ดตามทีบ่รษิทัอาจจะตอ้งการเป็นร

ะยะเวลาตามขอ้ตกลง 

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบเพียงคนเดยีวในการท าใหเ้ขา้ใจว่ามารจ์นิถูก

ค านวณอย่างไร 

 

8.7.2 The Client pays Initial Margin and/or Hedged 
Margin at the time of opening a position. 

8.7.2 ลูกคา้จ่ายมารจ์นิเร ิม่ตน้และ/หรอืมารจ์นิปกป้อง 

ในเวลาทีเ่ปิดต าแหน่ง 

 

8.7.3 The hedged margin is at least 50% of the margin 
requirement of the equivalent hedged position. The 
size of the hedged margin depends on the size of the 
position. 

8.7.3 มารจ์นิทีป่กป้องมอีย่างนอ้ย 50% 

ของความตอ้งการมารจ์นิของต าแหน่งปกป้องเทยีบเท่า 

ขนาดของมารจ์นิทีป่กป้องขึน้อยู่กบัขนาดของต าแหน่ง 
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8.7.4 The Company has the right to change the margin 
requirements and send the Client a written notice 3 
(three) business days prior to such changes. 

8.7.4 

บรษิทัมสีทิธิเ์ปลีย่นแปลงขอ้ก าหนดมารจ์นิและส่งหนังสอืแจง้ลูกคา้ล่

วงหนา้ 3 (สาม) วนัท าการกอ่นการเปลีย่นแปลงดงักล่าว 

 

8.7.5 The Company has the right to change margin 
requirements without prior written notice in the event 
of force majeure. 

8.7.5 

บรษิทัมสีทิธิเ์ปลีย่นแปลงขอ้ก าหนดมารจ์นิโดยไม่ตอ้งแจง้ลูกคา้ล่วง

หนา้ในกรณีของ Force Majeure 

 

8.7.6 The Company has the right to apply new margin 
requirements, modified in accordance with the above 
paragraphs, to new positions and to already open 
positions. 
 

8.7.6 

บรษิทัมสีทิธิใ์ชข้อ้ก าหนดมารจ์นิใหม่ทีไ่ดร้บัการปรบัเปลีย่นตามขอ้

บงัคบัดา้นบนส าหรบัต าแหน่งใหม่และต าแหน่งทีเ่ปิดอยู่ 

 

9. DEPOSIT AND WITHDRAWAL 9. การฝากและถอนเงิน 

 

9.1 To activate his account with the Company and make 
the first deposit, the Client must go through the KYC 
(“Know your customer”) procedure by providing the 
Company with copies or electronic scans of the 
passport or ID and of a document confirming the 
Client’s registration address. These documents must be 
uploaded in the relevant section of the Personal Area. 
 

9.1 เพือ่เปิดใชง้านบญัชกีบับรษิทัและฝากเงนิคร ัง้แรก 

ลูกคา้ตอ้งผ่านกระบวนการ KYC (“Know your customer”) 

โดยการใหบ้รษิทัไดร้บัส าเนาหรอืสแกนอเิล็กทรอนิกสข์องหนังสอืเดิ

นทางหรอืบตัรประจ าตวัประชาชน 

และเอกสารยนืยนัทีอ่ยู่ทีล่งทะเบยีนของลูกคา้ 

ใบเอกสารเหล่านีต้อ้งอปัโหลดในส่วนทีเ่กีย่วขอ้งของพืน้ทีส่่วนตวั 

 

9.2 The Client may deposit funds into the Trading 
Account at any time. All payments to the Company are 
made in accordance with the payment instructions set 
out on the Company's website. Under no circumstances 
will third party payments or anonymous payments be 
accepted. 
 

9.2 ลูกคา้สามารถฝากเงนิเขา้บญัชซีือ้ขายไดต้ลอดเวลา 

การช าระเงนิทัง้หมดถงึบรษิทัจะท าตามค าแนะน าการช าระเงินทีร่ะบุไ

วใ้นเว็บไซตข์องบรษิทั ภายใตเ้งือ่นไขใดๆ ก็ตาม 

การช าระเงนิของบุคคลทีส่ามหรอืการช าระเงนิแบบนิรนามจะไม่ไดร้บั

การยอมรบั 

 

9.3 The Client is solely responsible for creating 
applications for replenishment of the account in his 
Personal Area and filling them out correctly and 
properly. Failure to comply with this requirement will 
result in a delay in the deposit. 

9.3 

ลูกคา้มคีวามรบัผดิชอบเพยีงคนเดยีวในการสรา้งใบสมคัรเพือ่เตมิเงิ

นเขา้บญัชใีนพืน้ทีส่่วนตวัของเขา 

และกรอกขอ้มูลใหถู้กตอ้งและถูกตอ้ง 

หากลูกคา้ไม่ปฏบิตัติามขอ้ก าหนดนีจ้ะการล่าชา้ในการเตมิเงนิ 

 

9.4 The Сlient can withdraw funds from the trading 
account at any time. If the Client requests the 
withdrawal of funds from the trading account, the 
Company pays the specified amount within 2 (two) 
business days after the acceptance of the application, 
subject to the following conditions: 
 

• application for withdrawal of funds contains all the 
necessary information; 

• the request is to transfer funds to the Client's 
personal details (under no circumstances are 
payments made to third-party accounts or 
anonymous accounts); 

• the Client's free margin is greater than or equal to 
the amount specified in the withdrawal request, 
including all payment fees. 

 

9.4 ลูกคา้สามารถถอนเงนิจากบญัชซีือ้ขายไดต้ลอดเวลา 

หากลูกคา้ขอถอนเงนิจากบญัชซีือ้ขาย 

บรษิทัจะจ่ายจ านวนทีร่ะบุภายใน 2 (สอง) 

วนัท าการหลงัจากการยอมรบัใบสมคัร ภายใตเ้งือ่นไขต่อไปนี:้ 
 

 

•  ใบสมคัรขอถอนเงินมขีอ้มูลทีจ่ าเป็นทัง้หมด 

• ค าขอเป็นการโอนเงนิไปยงัรายละเอยีดส่วนตวัของลูกคา้ 

(ภายใตเ้งือ่นไขไม่มกีารโอนเงนิไปยงับญัชบุีคคลทีส่ามหรอืบญั

ชนิีรนาม) 

 
 
 

• มารจ์นิทีว่่างของลูกคา้มากกว่าหรอืเท่ากบัจ านวนทีร่ะบุในค าข

อถอนเงนิรวมถงึค่าธรรมเนียมการช าระเงนิทัง้หมด 

9.5 The Company shall debit the Client’s trading 
account for all payment charges (if applicable). 
 

9.5 บรษิทัจะหกัค่าธรรมเนียมการช าระเงนิทัง้หมดของลูกคา้ (ถา้ม)ี 
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9.6 For security and fraud prevention purposes, the 
Company specifies that the Client must use the same 
withdrawal methods as for depositing funds. If the 
Client deposits funds to his trading account with 
multiple payment methods, the Client must withdraw 
funds using the same payment methods. 

9.6 

เพือ่วตัถุประสงคใ์นการรกัษาความปลอดภยัและป้องกนัการฉอ้โกง 

บรษิทัระบุว่าลูกคา้ตอ้งใชว้ธิกีารถอนเงนิเดยีวกบัทีใ่ชฝ้ากเงิน 

หากลูกคา้ฝากเงนิเขา้บญัชซีือ้ขายดว้ยวธิกีารหลายวธิ ี

ลูกคา้ตอ้งถอนเงนิโดยใชว้ธิกีารเดยีวกนั 

 

 

9.7 Internal transfers, that is, transfers from one trading 
account to another within the Company between third 
parties, are prohibited. 

9.7 การโอนเงินภายใน น่ันคอื 

การโอนเงนิจากบญัชซีือ้ขายหน่ึงไปยงับญัชซีือ้ขายอืน่ภายในบรษิทั

ระหว่างบุคคลทีส่าม ถูกหา้ม 

 

9.8 If the Client has an obligation to pay the Company 
any amount that exceeds the trading account equity, 
the Client must immediately pay the excess amount 
upon the occurrence of the obligation. 
 

9.8 

หากลูกคา้มภีาระตอ้งช าระเงนิใหก้บับรษิทัในจ านวนทีเ่กนิกว่าทุนใน

บญัชซีือ้ขาย 

ลูกคา้ตอ้งช าระจ านวนทีเ่กนิทนัทเีมือ่ภาระดงักล่าวเกดิขึน้ 

9.9 All incoming payments are credited to the Client's 
trading account no later than within 2 (two) business 
days after the funds are received by the Company. 

9.9 

การช าระเงนิขาเขา้ทัง้หมดจะถูกเครดติเขา้บญัชซีือ้ขายของลูกคา้ภ

ายในไม่เกนิ 2 (สอง) วนัท าการหลงัจากทีบ่รษิทัไดร้บัเงนิ 

 

9.10 The currency of the Client's trading account is the 
US dollar. Funds transfers made in a currency other 
than the currency of the trading account will be 
automatically converted at the current internal rate of 
the Company. 
 

9.10 สกุลเงนิของบญัชซีือ้ขายของลูกคา้คอืดอลลารส์หรฐั 

การโอนเงนิทีท่ าในสกุลเงนิอืน่นอกเหนือจากสกุลเงนิของบญัชซีือ้ข

ายจะถูกแปลงอตัโนมตัทิีอ่ตัราภายในปัจจบุนัของบรษิทั 

 

9.11 The Company is entitled, but not obliged to cover 
the Client's commissions for depositing and 
withdrawing funds. Such fees may be charged to the 
Client in cases that the Company deems appropriate. 

9.11 บรษิทัมสีทิธิ ์

แต่ไม่จ าเป็นตอ้งครอบคลุมค่าคอมมชิช ัน่ของลูกคา้ส าหรบัการฝากแ

ละถอนเงิน 

ค่าธรรมเนียมดงักล่าวอาจถูกเรยีกเก็บกบัลูกคา้ในกรณีทีบ่รษิทัเห็นว่

าเหมาะสม 

 

9.12 The Client's funds transferred to the Company's 
details to replenish his trading account are considered 
as "Client's Money". These funds are no longer 
considered "Client’s Money" from the moment they are 
placed as margin for opening positions. 

9.12 

เงนิของลูกคา้ทีโ่อนเขา้รายละเอยีดของบรษิทัเพือ่เตมิเต็มบญัชซีือ้ข

ายของเขาถอืว่าเป็น "เงนิของลูกคา้" 

เงนิเหล่านีจ้ะไม่ถูกพจิารณาว่าเป็น "เงนิของลูกคา้" 

อกีต่อไปจากชว่งเวลาทีถู่กวางเป็นมารจ์นิเพือ่เปิดต าแหน่ง 

 

9.13 Unless otherwise specified, the Company will 
deposit the Client's money into one or more separate 
accounts opened with a regulated financial institution 
controlled or not controlled by the Company, but 
separate from the Company's money. This means that 
all client money is treated as belonging to the Clients 
and under no circumstances will the Company use it to 
fulfill any obligations of the Company. 

9.13 เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ 

บรษิทัจะฝากเงินของลูกคา้เขา้บญัชแียกหน่ึงหรอืมากกว่าทีเ่ปิดกบัส

ถาบนัการเงนิทีม่กีารก ากบัดูแลโดยไม่อยู่ภายใตก้ารควบคุมของบร ิ

ษทั แต่แยกออกจากเงินของบรษิทั 

ซึง่หมายความว่าเงนิของลูกคา้ทัง้หมดจะถอืว่าเป็นของลูกคา้ 

และไม่ว่ากรณีใด ๆ บรษิทัจะไม่ใชม้นัเพือ่ปฏบิตัติามขอ้ผูกพนัใด ๆ 

ของบรษิทั 

 

9.14 The Company is not responsible for the solvency, 
actions or omissions of any institution in which Clients' 
money is stored, regardless of jurisdiction. 

9.14 บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อความสามารถในการช าระหนี ้

การกระท าหรอืการละเวน้การกระท าของสถาบนัใด ๆ 

ทีเ่งนิของลูกคา้เก็บไว ้ไม่ว่าจะอยู่ในเขตอ านาจใดก็ตาม 

 

9.15 The Company will not pay interest on any Client 
money held in the Company's accounts, whether or not 
the Company receives interest on those deposits from 
the financial institution holding the funds. 

9.15 บรษิทัจะไม่จ่ายดอกเบีย้ใด ๆ 

ส าหรบัเงนิของลูกคา้ทีถ่อือยู่ในบญัชขีองบรษิทั 
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ไม่ว่าบรษิทัจะไดร้บัดอกเบีย้จากเงินฝากเหล่าน้ันจากสถาบนัการเงนิ

ทีถ่อืเงนิหรอืไม่ก็ตาม 

 

9.16 Any transfers will become effective only after the 
Company's systems have made the appropriate 
deposits or withdrawals from the relevant account, and 
although the Company will make every reasonable 
effort to ensure the timeliness of any transfers, it 
cannot determine exactly how long this process may 
take. The Company is not responsible for any delays or 
losses that may arise if the Client provided the 
Company with incorrect or incomplete information. 

9.16 การโอนใด ๆ 

จะมผีลก็ต่อเมือ่ระบบของบรษิทัไดท้ าการฝากหรอืถอนเงนิทีเ่หมาะส

มจากบญัชทีีเ่กีย่วขอ้งแลว้ 

และถงึแมบ้รษิทัจะพยายามอย่างเต็มทีเ่พือ่ใหแ้น่ใจว่าการโอนจะทนัเว

ลา แต่ไม่สามารถก าหนดไดว้่าเวลาทีแ่น่นอนทีก่ระบวนการนีจ้ะใช ้

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อการล่าชา้หรอืการสูญเสยีทีอ่าจเกดิขึน้หากลู

กคา้ใหข้อ้มูลทีไ่ม่ถูกตอ้งหรอืไม่ครบถว้นแกบ่รษิทั 

 

9.17 The Company is not responsible for any delay in 
transferring funds if the reason is beyond the control of 
the Company. 

9.17 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อความล่าชา้ในการโอนเงนิหากสาเหตุมาจาก

ปัจจยัทีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุมของบรษิทั 

 

9.18 The Company reserves the right to request 
additional information or documentation to ensure 
that the relationship between the Client and the 
Company, including but not limited to deposits and 
withdrawals, is legal or for any other reason in 
accordance with the regulatory obligations of the 
Company. The Client understands and accepts that 
under such circumstances, there may be a delay in 
processing the application, and/or the application may 
be rejected. 
 

9.18 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการขอขอ้มูลหรอืเอกสารเพิม่เตมิเพือ่ใหม้ั่นใจ

ว่าความสมัพนัธร์ะหว่างลูกคา้กบับรษิทั 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะการฝากและถอนเงิน 

เป็นไปตามกฎหมายหรอืดว้ยเหตุผลอืน่ใดตามขอ้บงัคบัของบรษิทั 

ลูกคา้เขา้ใจและยอมรบัว่าในกรณีดงักล่าว 

อาจเกดิความล่าชา้ในการด าเนินการค าขอ 

และ/หรอืค าขออาจถูกปฏเิสธ 

 

9.19 In the event that the Company is not satisfied with 
the foregoing and rejects the Client's application, the 
Company reserves the right to return the funds to the 
sender less any commission that may be required for 
the transfer. Any refund will be sent to the same details 
from which these funds were received. 

9.19 

ในกรณีทีบ่รษิทัไม่พอใจกบัสิง่ทีก่ล่าวมาขา้งตน้และปฏเิสธค าขอของ

ลูกคา้ 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการคนืเงนิใหก้บัผูส้่งหกัค่าคอมมชิช ัน่ทีอ่าจ

จ าเป็นส าหรบัการโอน เงนิคนืใด ๆ 

จะถูกส่งไปยงัรายละเอยีดเดมิทีไ่ดร้บัเงนิเหล่าน้ันมา 

 

9.20 Applications for replenishment of a trading 
account or withdrawal of funds from a trading account 
must be made in the Personal Area. Any other way to 
send such applications is not allowed. 
 

9.20 

ค าขอเตมิเงนิในบญัชซีือ้ขายหรอืถอนเงนิจากบญัชซีือ้ขายตอ้งท าใ

นพืน้ทีส่่วนตวั วธิกีารอืน่ใดในการส่งค าขอดงักล่าวไม่ไดร้บัอนุญาต 

 

9.21 The Company will take all reasonable steps to 
ensure that the Client is informed of the progress of his 
application for depositing or withdrawing funds, in 
particular with regard to the processing time of the 
application. Further information on processing times 
can be found on the Company's website, however this 
information is provided for indicative purposes only. 
The Client understands and accepts that there may be 
cases when the Company cannot guarantee the 
execution of the application within the agreed period 
due to events beyond the control of the Company. 

9.21 

บรษิทัจะด าเนินการทุกขัน้ตอนทีส่มเหตุสมผลเพือ่ใหลู้กคา้ไดร้บัขอ้

มูลเกีย่วกบัความคบืหนา้ของค าขอฝากหรอืถอนเงนิของเขา 

โดยเฉพาะอย่างยิง่เกีย่วกบัระยะเวลาการด าเนินการของค าขอ 

ขอ้มูลเพิม่เตมิเกีย่วกบัระยะเวลาการด าเนินการสามารถดูไดจ้ากเว็บ

ไซตข์องบรษิทั อย่างไรก็ตาม 

ขอ้มูลนีจ้ดัท าขึน้เพือ่จดุประสงคใ์นการใหข้อ้มูลเท่าน้ัน 

ลูกคา้เขา้ใจและยอมรบัว่าอาจมกีรณีทีบ่รษิทัไม่สามารถรบัประกนักา

รด าเนินการค าขอภายในระยะเวลาทีต่กลงกนัไดเ้น่ืองจากเหตุการณ์

ทีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุมของบรษิทั 
 

 

9.22 If the Client receives money from the Company by 
mistake, he undertakes to inform the Company about it 
and agrees to keep these funds until the Company 

9.22 หากลูกคา้ไดร้บัเงนิจากบรษิทัโดยความผดิพลาด 

ลูกคา้ตกลงทีจ่ะแจง้ใหบ้รษิทัทราบเกีย่วกบัเร ือ่งนีแ้ละยอมรบัทีจ่ะเก็บเ

งนิเหล่านีไ้วจ้นกว่าบรษิทัจะไดร้บัค าแนะน าเกีย่วกบัเงนิเหล่านี ้
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receives instructions regarding these funds. In the 
event that the Client uses any funds sent to him by the 
Company by mistake, the Company will have the right 
to claim these funds along with any profit received from 
the use of these funds. The Company will not 
compensate the Client for losses incurred by the Client 
as a result of using funds received by the Client from 
the Company by mistake. The requirement for a full 
refund remains in effect. 
 

ในกรณีทีลู่กคา้ใชเ้งนิใด ๆ ทีบ่รษิทัส่งมาโดยความผดิพลาด 

บรษิทัจะมสีทิธิเ์รยีกเงนิเหล่านีพ้รอ้มกบัก าไรใด ๆ 

ทีไ่ดร้บัจากการใชเ้งินเหล่านี ้

บรษิทัจะไม่ชดเชยความสูญเสยีทีเ่กดิขึน้โดยลูกคา้อนัเน่ืองมาจากก

ารใชเ้งนิทีไ่ดร้บัจากบรษิทัโดยความผดิพลาด 

ขอ้ก าหนดในการคนืเงนิเต็มจ านวนยงัคงมผีลบงัคบั 

 

9.23 The Company, its distributors and licensees, and 
employees and directors are not responsible for any 
loss or damage that Clients may suffer as a result of 
technical failures or other harmful activities directed at 
the site. 

9.23 บรษิทั ผูจ้ดัจ าหน่ายและผูไ้ดร้บัใบอนุญาต 

และพนักงานและกรรมการ 

ไม่รบัผดิชอบต่อความสูญเสยีหรอืความเสยีหายใด ๆ 

ทีลู่กคา้อาจไดร้บัอนัเน่ืองมาจากความลม้เหลวทางเทคนิคหรอืกจิกร

รมทีเ่ป็นอนัตรายอืน่ ๆ ทีมุ่่งตรงไปทีเ่ว็บไซต ์

 

9.24 If the Client's account has been inactive for 12 
months, the Company reserves the right to terminate 
this Agreement in accordance with clause 2. After the 
termination of the Agreement, if there is a positive 
balance on the Client's account and the Company 
cannot contact the Client, the funds will continue to 
remain on the inactive account and, subject to receiving 
a request from the Client, will be transferred to his 
details. For the purposes of this paragraph, an account 
is considered inactive if, within 12 months, the Client 
has not performed any operations in relation to the 
account. 
 

9.24 หากบญัชขีองลูกคา้ไม่มกีารใชง้านเป็นเวลา 12 เดอืน 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการยกเลกิสญัญาฉบบันีต้ามขอ้ 2 

หลงัจากการยกเลกิสญัญา 

หากมเีงนิคงเหลอืในบญัชขีองลูกคา้และบรษิทัไม่สามารถตดิต่อกบัลู

กคา้ได ้ เงนิดงักล่าวจะยงัคงอยู่ในบญัชทีีไ่ม่มกีารใชง้าน 

และเมือ่ไดร้บัค ารอ้งจากลูกคา้ 

เงนิจะถูกโอนเขา้บญัชตีามรายละเอยีดของลูกคา้ 

ส าหรบัวตัถุประสงคข์องย่อหนา้นี ้

บญัชจีะถอืว่าไม่มกีารใชง้านหากภายใน 12 เดอืน 

ลูกคา้ไม่ไดด้ าเนินการใด ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบับญัชนีี ้

 

10. CONFIDENTIALITY, DATA PROTECTION AND 
COOKIE FILES 
 

10. ความลบั ขอ้มูลส่วนบุคคล และไฟลคุ์กกี ้

10.1 The Client agrees to comply with any data 
protection regulations or laws applicable in local 
jurisdiction. This includes any applicable laws and/or 
regulations regarding the use of cookie files.  
 

10.1 

ลูกคา้ตกลงทีจ่ะปฏบิตัติามขอ้บงัคบัหรอืกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลทีบ่งั

คบัใชใ้นเขตอ านาจศาลทอ้งถิน่ 

ซึง่รวมถงึกฎหมายและ/หรอืขอ้บงัคบัทีบ่งัคบัใชเ้กีย่วกบัการใชไ้ฟลค์ุ

กกี ้

 

10.2 The Company will process the Client's personal 
data during and after the Client's relationship with the 
Company in accordance with local data protection 
regulations, as amended from time to time. 

 

10.2 

บรษิทัจะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้ระหว่างและหลงัจากค

วามสมัพนัธข์องลูกคา้กบับรษิทัตามขอ้บงัคบัการคุม้ครองขอ้มูลในท ้

องถิน่ ซึง่มกีารแกไ้ขเป็นคร ัง้คราว 

 

10.3 By entering into the Agreement, the Client agrees 
and acknowledges that the Company will process his 
personal data, including special categories of personal 
data that the Client provided to the Company when 
registering an account on the Company's website, as 
well as in the course of business relations between the 
Client and the Company. 
 

10.3 โดยการท าขอ้ตกลงนี ้

ลูกคา้ตกลงและรบัทราบว่าบรษิทัจะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของเ

ขา 

รวมถงึหมวดหมู่พเิศษของขอ้มูลส่วนบุคคลทีลู่กคา้ใหแ้กบ่รษิทัเมือ่

ท าการลงทะเบยีนบญัชบีนเว็บไซตข์องบรษิทั 

ตลอดจนในระหว่างความสมัพนัธท์างธรุกจิระหว่างลูกคา้และบรษิทั 

 

10.4 The Company will process the Client's personal 
data in order to provide him with the Company's 
services, maintain the Company's internal systems, 
including the administration and customer 

10.4 

บรษิทัจะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้เพือ่ใหบ้รกิารของบร ิ

ษทัแกลู่กคา้ รกัษาระบบภายในของบรษิทั 

รวมถงึระบบการบรหิารและการจดัการลูกคา้ 
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management system, comply with the requirements of 
the law and/or regulations and/or any competent 
authority. 
 

ปฏบิตัติามขอ้ก าหนดของกฎหมายและ/หรอืขอ้บงัคบัและ/หรอืหน่ว

ยงานทีม่อี านาจทีเ่กีย่วขอ้ง 

 

10.5 The Client has the right to request from the 
Company access to personal data, its correction or 
deletion, or restriction of processing relating to the 
Client’s personal data, or to object to processing, as 
well as withdraw his consent (if applicable) at any time 
by notifying the Company in writing. 

10.5 

ลูกคา้มสีทิธิท์ีจ่ะรอ้งขอจากบรษิทัในการเขา้ถงึขอ้มูลส่วนบุคคล 

การแกไ้ขหรอืการลบ 

หรอืการจ ากดัการประมวลผลทีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้มูลส่วนบุคคลของลูก

คา้ หรอืคดัคา้นการประมวลผล รวมถงึการถอนความยนิยอม (ถา้มี) 

ไดต้ลอดเวลาโดยการแจง้เป็นลายลกัษณอ์กัษรไปยงับรษิทั 

 

10.6 The Client acknowledges that the Company will 
keep his personal data and records of his relationship 
with the Company as long as his account is active and 
registered with the Company, he is provided with the 
services of the Company and/or in accordance with the 
requirements of applicable law. 
 

10.6 

ลูกคา้รบัทราบว่าบรษิทัจะเก็บรกัษาขอ้มูลส่วนบุคคลและบนัทกึความ

สมัพนัธข์องเขากบับรษิทัตราบเท่าทีบ่ญัชขีองเขายงัคงใชง้านและลง

ทะเบยีนกบับรษิทั เขาไดร้บับรกิารจากบรษิทั 

และ/หรอืเป็นไปตามขอ้ก าหนดของกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้

 

10.7 The Company will disclose the Client's personal 
data to business partners, IT service providers, 
payment service providers, banks related to the Client 
for the purposes described in this Agreement. 
 

10.7 บรษิทัจะเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้ใหก้บัคู่คา้ในธรุกจิ 

ผูใ้หบ้รกิารดา้นไอท ี ผูใ้หบ้รกิารดา้นการช าระเงนิ 

ธนาคารทีเ่กีย่วขอ้งกบัลูกคา้ส าหรบัวตัถุประสงคท์ีร่ะบุในสญัญานี ้

 

10.8 If in the course of the business relationship 
between the Client and the Company there have been 
changes in the Client's personal data, he must ensure 
that these data are up-to-date and accurate. 
 

10.8 หากในระหว่างความสมัพนัธท์างธรุกจิกบับรษิทั 

มกีารเปลีย่นแปลงขอ้มูลส่วนบุคคลของลูกคา้ 

ลูกคา้ตอ้งรบัรองว่าขอ้มูลเหล่านีเ้ป็นขอ้มูลล่าสุดและถูกตอ้ง 

 

10.9 The Company retains copies of all correspondence 
received from Clients in order to record the information 
received. 
 

10.9 

บรษิทัเก็บส าเนาของการตดิต่อทัง้หมดทีไ่ดร้บัจากลูกคา้เพือ่บนัทกึข ้

อมูลทีไ่ดร้บั 

11. SAFETY 11. ความปลอดภยั 

 

11.1 The Client is fully responsible for maintaining the 
confidentiality of his access data and undertakes to 
keep any access data confidential, not to disclose it to 
third parties and not to take any actions that could lead 
to unauthorized access to or use of the Personal Area 
and Trading Platform. 

11.1 

ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบทัง้หมดในการรกัษาความลบัของขอ้มูลการเขา้

ถงึของตนและตกลงทีจ่ะเก็บขอ้มูลการเขา้ถงึทัง้หมดเป็นความลบั 

ไม่เปิดเผยใหบุ้คคลทีส่ามทราบและไม่ด าเนินการใด ๆ 

ทีอ่าจท าใหม้กีารเขา้ถงึหรอืใชพ้ืน้ทีส่่วนบุคคลและแพลตฟอรม์การซื ้

อขายโดยไม่ไดร้บัอนุญาต 

 

11.2 The Company is not responsible for any access to 
the Personal Area or Trading Platform of the Client by 
any person other than the Client, regardless of whether 
it is authorized by the Client or not. 

11.2 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อการเขา้ถงึพืน้ทีส่่วนบุคคลหรอืแพลตฟอรม์ก

ารซือ้ขายของลูกคา้โดยบุคคลอืน่ทีไ่ม่ใชลู่กคา้ 

ไม่ว่าจะไดร้บัอนุญาตจากลูกคา้หรอืไม่ก็ตาม 

 

11.3 The Client accepts and understands that the 
Company reserves the right, at its sole discretion, to 
terminate or restrict his access to the Personal Area or 
Trading Platform if it suspects that he has allowed such 
use. 
 

11.3 

ลูกคา้ตกลงและเขา้ใจว่าบรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการยกเลกิหรอืจ ากดั

การเขา้ถงึพืน้ทีส่่วนบุคคลหรอืแพลตฟอรม์การซือ้ขายของลูกคา้ 

หากสงสยัว่าลูกคา้ไดอ้นุญาตใหม้ีการใชด้งักล่าว. 

 

11.4 The Client is fully responsible for maintaining the 
confidentiality of any information relating to the 
relationship between the Client and the Company. The 

11.4 ลูกคา้ตอ้งรบัผดิชอบทัง้หมดในการรกัษาความลบัของขอ้มูลใด 

ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัความสมัพนัธร์ะหว่างลูกคา้กบับรษิทั 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบหากบุคคลใดไดร้บัขอ้มูลทีไ่ม่ไดร้บัอนุญาตเกีย่ว
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Company is not responsible if any person gains 
unauthorized access to any information relating to the 
relationship between the Client and the Company, if 
this information belongs to the Client or is transmitted 
by electronic and any other means from the Client to 
the Company or from the Company to the Client. 
 

กบัขอ้มูลใด ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัความสมัพนัธร์ะหว่างลูกคา้กบับรษิทั 

หากขอ้มูลน้ันเป็นของลูกคา้หรอืส่งผ่านทางอเิล็กทรอนิกสห์รอืวธิกีา

รอืน่ ๆ จากลูกคา้ไปยงับรษิทัหรอืจากบรษิทัไปยงัลูกคา้ 

 

11.5 When using the Trading Platform, the Client will 
not, whether by act or omission, do anything that 
violates or may violate the integrity of the platform or 
cause it to malfunction. 
 

11.5 เมือ่ใชแ้พลตฟอรม์การซือ้ขาย 

ลูกคา้จะไม่กระท าหรอืเพกิเฉยต่อสิง่ใดทีล่ะเมดิหรอือาจละเมดิความ

สมบูรณข์องแพลตฟอรม์หรอืท าใหม้นัท างานผดิปกติ 

 

11.6 The Client is allowed to store, display, analyze, 
modify, reformat and print the information available 
through the Trading Platform. The Client is not allowed 
to publish, transmit or otherwise reproduce this 
information, in whole or in part, in any format to third 
parties without the consent of the Company. The Client 
has no right to change, obscure or remove any 
copyright, trademark or any other notices provided on 
the Trading Platform. 

11.6 ลูกคา้สามารถเก็บขอ้มูล แสดง วเิคราะห ์แกไ้ข เปลีย่นรูปแบบ 

และพมิพข์อ้มูลทีม่อียู่ผ่านแพลตฟอรม์การซือ้ขายได ้

ลูกคา้ไม่อนุญาตใหเ้ผยแพร ่ ส่งต่อ 

หรอืท าซ า้ขอ้มูลนีท้ ัง้หมดหรอืบางส่วนในรูปแบบใด ๆ 

ใหก้บับุคคลทีส่ามโดยไม่ไดร้บัความยนิยอมจากบรษิทั 

ลูกคา้ไม่มสีทิธิท์ีจ่ะเปลีย่นแปลง ท าใหม้องไม่เห็น 

หรอืเอาออกซึง่ลขิสทิธิ ์ เคร ือ่งหมายการคา้ หรอืประกาศอืน่ ๆ 

ทีใ่หไ้วบ้นแพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

 

11.7 The Client must immediately notify the Company 
if he becomes aware that his access codes or any other 
information relating to his relationship with the 
Company has become known or used without his 
permission. The Client agrees that the Company cannot 
identify cases where an unauthorized person gains 
access to the software using the Client's credentials 
without his consent. 
 

11.7 ลูกคา้ตอ้งแจง้ใหบ้รษิทัทราบทนัทหีากเขาทราบว่า 

รหสัการเขา้ถงึหรอืขอ้มูลอืน่ ๆ 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัความสมัพนัธข์องเขากบับรษิทัไดถู้กเปิดเผยหรอืใชโ้

ดยไม่ไดร้บัอนุญาต 

ลูกคา้ตกลงว่าบรษิทัไม่สามารถระบุกรณีทีบุ่คคลทีไ่ม่ไดร้บัอนุญาตเ

ขา้ถงึซอฟตแ์วรโ์ดยใชข้อ้มูลประจ าตวัของลูกคา้โดยไม่ไดร้บัความยิ

นยอมจากเขาได ้

11.8 The Client agrees to cooperate with any 
investigation that the Company may conduct regarding 
any misuse or suspected misuse of his access data. 
 

11.8 ลูกคา้ตกลงทีจ่ะรว่มมอืกบัการสอบสวนใดๆ 

ทีบ่รษิทัอาจด าเนินการเกีย่วกบัการใชง้านผดิพลาดหรอืการสงสยัว่า

มกีารใชง้านขอ้มูลการเขา้ถงึของเขา 

11.9 The Client agrees that he will be responsible for all 
orders sent from his account with the Company and any 
such orders received by the Company will be deemed 
to be received from the Client. 

11.9 

ลูกคา้ตกลงว่าเขาจะรบัผดิชอบต่อค าสั่งซือ้ทัง้หมดทีส่่งจากบญัชขีอ

งเขากบับรษิทัและค าสั่งซือ้ดงักล่าวทีไ่ดร้บัโดยบรษิทัจะถอืว่าไดร้บัจา

กลูกคา้ 

 

11.10 The Client acknowledges that the Company is not 
responsible for unauthorized obtaining by third parties 
of access to information, including logins, passwords, 
access to accounts in electronic currency, emails, email 
addresses, electronic means of communication and 
personal data, when the above information is 
transmitted using the Internet or other network means 
of communication, mail, telephone, during an oral or 
written conversation, or using any other means of 
communication. 

11.10 

ลูกคา้ยอมรบัว่าบรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อการเขา้ถงึขอ้มูลโดยไม่ไดร้บั

อนุญาตจากบุคคลทีส่าม รวมถงึการเขา้สู่ระบบ รหสัผ่าน 

การเขา้ถงึบญัชใีนสกุลเงินอเิล็กทรอนิกส ์ อเีมล ทีอ่ยู่อเีมล 

วธิกีารสือ่สารทางอเิล็กทรอนิกส ์ และขอ้มูลส่วนบุคคล 

เมือ่ขอ้มูลดงักล่าวถูกส่งผ่านอนิเทอรเ์น็ตหรอืวธิกีารสือ่สารเครอืข่าย

อืน่ๆ ไปรษณีย ์ โทรศพัท ์

ในระหว่างการสนทนาทางปากหรอืการเขยีน 

หรอืใชว้ธิกีารสือ่สารใดๆ 

 

11.11 The Client unconditionally warrants that the 
source of his funds used for trading with the Company 
is legal and that the funds have not been obtained from 
any illegal activity, fraud, money laundering or other 
illegal sources. Failure to comply with this rule will lead 
to the closure of the account and a report to the 

11.11 

ลูกคา้รบัรองโดยไม่มเีงือ่นไขว่าแหล่งทีม่าของเงินทุนทีใ่ชใ้นการซือ้ข

ายกบับรษิทัน้ันถูกกฎหมายและเงินทุนดงักล่าวไม่ไดม้าจากกจิกรรม

ทีผ่ดิกฎหมายใดๆ การฉอ้โกง การฟอกเงิน 

หรอืแหล่งทีผ่ดิกฎหมายอืน่ๆ 

การไม่ปฏบิตัติามกฎนีจ้ะน าไปสู่การปิดบญัชแีละรายงานต่อเจา้หนา้
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authorities in all cases without exception. Under no 
circumstances shall the Company be liable for any 
claims or complaints should such a case arise. 

ทีใ่นทุกกรณีโดยไม่มขีอ้ยกเวน้ 

บรษิทัจะไม่รบัผดิชอบต่อการเรยีกรอ้งหรอืขอ้รอ้งเรยีนใดๆ 

หากเกดิกรณีดงักล่าวขึน้ 

 

11.12 The Company will take all permissible, 
reasonable and legally permitted measures to exclude 
and identify fraudulent conspiracies and their direct 
participants; appropriate measures will be taken 
against these persons without fail. The Company is not 
responsible for losses and damages caused to Clients as 
a result of collusion and fraudulent activities. Any 
action by the Company in this regard remains at its 
discretion. 
 

11.12 บรษิทัจะใชม้าตรการทีอ่นุญาต 

เหมาะสมและไดร้บัอนุญาตตามกฎหมายเพือ่ยกเวน้และระบุตวัผูส้มรู ้

รว่มคดิในการฉอ้โกงและผูเ้ขา้รว่มโดยตรง 

การด าเนินการทีเ่หมาะสมจะด าเนินการกบับุคคลเหล่านีโ้ดยไม่มขีอ้

ยกเวน้ 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อความสูญเสยีและความเสยีหายทีเ่กดิขึน้กบัลู

กคา้อนัเป็นผลมาจากการสมรูร้ว่มคดิและกจิกรรมการฉอ้โกง 

การด าเนินการใดๆ ของบรษิทัในเร ือ่งนีย้งัคงเป็นดุลยพินิจของบรษิทั 

 

11.13 If the Client has not carried out any activity for a 
period of time determined by the Company, the 
Company reserves the right to conduct additional 
checks and/or request additional documentation from 
the Client before the Client can resume any activity 
with the Company. 
 

11.13 หากลูกคา้ไม่ไดด้ าเนินกจิกรรมใดๆ 

เป็นระยะเวลาทีก่ าหนดโดยบรษิทั 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการตรวจสอบเพิม่เตมิและ/หรอืขอเอกสารเพิ่

มเตมิจากลูกคา้กอ่นทีลู่กคา้จะสามารถด าเนินกจิกรรมใดๆ 

กบับรษิทัต่อไปได ้

 

12. COMMUNICATIONS 12. การสือ่สาร 

 

12.1 To contact the Client, the Company may use: 

• email; 

• internal mail of the trading platform; 

• telephone; 

• instant messaging services; 

• online chat of the Company; 

• push notifications. 

 

12.1 เพือ่ตดิต่อกบัลูกคา้ บรษิทัอาจใช:้ 

• อเีมล; 

• ไปรษณียภ์ายในของแพลตฟอรม์การซือ้ขาย; 

• โทรศพัท;์ 

• บรกิารส่งขอ้ความด่วน; 

• แชทออนไลนข์องบรษิทั; 

• การแจง้เตอืนแบบพุช 

12.2 The Company will use the contact information 
provided by the Client when opening a trading account 
and the Client agrees to accept any notices or 
communications from the Company at any time. 

12.2 

บรษิทัจะใชข้อ้มูลการตดิต่อทีลู่กคา้จดัเตรยีมไวเ้มือ่เปิดบญัชกีารซือ้

ขายและลูกคา้ตกลงทีจ่ะรบัการแจง้เตอืนหรอืการสือ่สารใดๆ 

จากบรษิทัไดต้ลอดเวลา 

 

12.3 The Client is responsible for timely familiarization 
with all messages that the Company may send him from 
time to time through any approved means of 
communication. 
 

12.3 

ลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการท าความคุน้เคยกบัขอ้ความทัง้หมดที่

บรษิทัอาจส่งใหเ้ขาเป็นระยะๆ ผ่านวธิกีารสือ่สารทีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

12.4 Any information sent to the Client (documents, 
notifications, statements, etc.) is considered received: 
 

• within one hour after sending the letter, if the 
information was sent by email; 

• immediately after sending, if it is sent by internal 
mail of the trading platform; 

• after the end of a telephone conversation, if he 
was contacted by phone; 

• within one hour after posting on the Company's 
News Page if it is posted on the Company's 
website. 

 

12.4 ขอ้มูลใดๆ ทีส่่งใหลู้กคา้ (เอกสาร การแจง้เตอืน รายงาน ฯลฯ) 

ถอืว่าไดร้บัแลว้: 
 

• ภายในหน่ึงช ัว่โมงหลงัจากส่งจดหมาย หากส่งขอ้มูลทางอเีมล; 

• ทนัทหีลงัจากส่ง 

หากส่งทางไปรษณียภ์ายในของแพลตฟอรม์การซือ้ขาย; 

 

•  หลงัจากสิน้สุดการสนทนาทางโทรศพัท ์

หากมกีารตดิต่อทางโทรศพัท;์ 

• ภายในหน่ึงช ัว่โมงหลงัจากโพสตบ์นหนา้ข่าวของบรษิทัหากโพ

สตบ์นเว็บไซตข์องบรษิทั 
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12.5 Any message from the Client to the Company is 
considered to have taken effect from the date and time 
of receipt by the Company. 
 

12.5 ขอ้ความใดๆ 

จากลูกคา้ถงึบรษิทัถอืว่ามผีลตัง้แต่วนัทีแ่ละเวลาทีบ่รษิทัไดร้บั 

 

12.6 On the first day of each month, the Company will 
send the Client a statement that includes all 
transactions of the previous month. The statement will 
be sent by email. 
 

12.6 ในวนัแรกของแต่ละเดอืน 

บรษิทัจะส่งรายงานใหลู้กคา้ซึง่รวมถงึธรุกรรมทัง้หมดของเดอืนกอ่น 

รายงานจะถูกส่งทางอเีมล 

12.7 If the information was not transmitted to the 
Company by approved means, or if any instruction or 
information was misinterpreted, the Client is 
responsible for making the necessary corrections, and 
the Company is not liable for any losses, whether 
financial or incidental in connection with this situation. 
 
 

12.7 หากขอ้มูลไม่ไดส้่งไปยงับรษิทัดว้ยวธิทีีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

หรอืหากค าแนะน าหรอืขอ้มูลใดๆ ถูกตคีวามผดิ 

ลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการท าการแกไ้ขทีจ่ าเป็น 

และบรษิทัจะไม่รบัผดิชอบต่อความสูญเสยีใดๆ 

ไม่ว่าจะเป็นทางการเงินหรอืเหตุการณอ์ืน่ๆ 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัสถานการณนี์ ้

12.8 The Company is not responsible for any losses 
resulting from the delay or non-reading of messages 
sent by the Company to the Client. 

12.8 

บรษิทัจะไม่รบัผดิชอบต่อความสูญเสยีทีเ่กดิขึน้จากความล่าชา้หรอื

การไม่อ่านขอ้ความทีบ่รษิทัส่งถงึลูกคา้ 

 

12.9 The Client understands that time is of the essence 
when trading leveraged products and is responsible for 
sending any messages in a timely manner. 

12.9 

ลูกคา้เขา้ใจว่าการคา้ขายผลติภณัฑท์ีใ่ชเ้ลเวอเรจน้ันเวลาเป็นสิง่ส า

คญั และลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการส่งขอ้ความใดๆ ทนัเวลา 

 

12.10 Both before and after establishing a business 
relationship, the Client agrees that our official language 
is English. The provision of any information, including 
marketing materials, any translated version of the 
Agreement, and/or any other communication, in a 
language other than our official language is provided 
solely as a convenience. The primary version of such 
documentation is the English version, and in the event 
of a dispute, the English version shall prevail. 
 
 

12.10 ทัง้กอ่นและหลงัการสรา้งความสมัพนัธท์างธรุกจิ 

ลูกคา้ตกลงว่าภาษาทางการของเราคอืภาษาองักฤษ 

การใหข้อ้มูลใดๆ รวมถงึเอกสารทางการตลาด 

ฉบบัแปลของขอ้ตกลง และ/หรอืการสือ่สารใดๆ 

ในภาษาทีไ่ม่ใชภ่าษาทางการของเราเป็นเพยีงเพือ่ความสะดวกเท่าน้ั

น ฉบบัหลกัของเอกสารดงักล่าวคอืฉบบัภาษาองักฤษ 

และในกรณีทีม่ขีอ้พิพาท ฉบบัภาษาองักฤษจะมผีลบงัคบัใช ้

 

12.11 The Client also agrees that both before and after 
establishing a business relationship, the Company may 
provide the Client with information that will be partly 
in English and partly in a language of the Client's choice. 
Access to and use of the Company's website in a 
language other than English will be deemed to 
demonstrate a preference for the Client to receive 
information in a language other than English. 
 

12.11 ลูกคา้ยงัตกลงว่า 

ทัง้กอ่นและหลงัจากสรา้งความสมัพนัธท์างธรุกจิ 

บรษิทัอาจใหข้อ้มูลแกลู่กคา้ซึง่บางส่วนเป็นภาษาองักฤษและบางส่ว

นเป็นภาษาทีลู่กคา้เลอืก 

การเขา้ถงึและการใชเ้ว็บไซตข์องบรษิทัในภาษาทีไ่ม่ใชภ่าษาองักฤษ

จะถอืเป็นการแสดงความพงึพอใจของลูกคา้ทีจ่ะรบัขอ้มูลในภาษาทีไ่

ม่ใชภ่าษาองักฤษ 

 

12.12 Any message sent to the Client is for him only. 
Thus, the Client is responsible for maintaining the 
confidentiality of any information that the Company 
sends to the Client. 
 
 

12.12 ขอ้ความใดๆ ทีส่่งใหลู้กคา้เป็นเพียงส าหรบัเขาเท่าน้ัน 

ดงัน้ันลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการรกัษาความลบัของขอ้มูลใดๆ 

ทีบ่รษิทัส่งใหลู้กคา้ 

12.13 The Company may contact the Client from time 
to time regarding any business, marketing, advertising 
matters. The Company will never contact the Client 
about investment opportunities or ask the Client to 
transfer funds to the trading account. 

12.13 บรษิทัอาจตดิต่อกบัลูกคา้บางคร ัง้เกีย่วกบัธรุกจิ การตลาด 

การโฆษณา 

บรษิทัจะไม่ตดิต่อกบัลูกคา้เกีย่วกบัโอกาสการลงทุนหรอืขอใหลู้กคา้

โอนเงินไปยงับญัชกีารซือ้ขาย 
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12.14 The Client is responsible for contacting the 
Company in a timely manner, if necessary, since the 
Company cannot be held liable for any losses resulting 
from a delay or non-receipt of a message from the 
Client to the Company.  
 
 

12.14 

ลูกคา้มหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการตดิต่อกบับรษิทัในเวลาทีเ่หมาะสมหา

กจ าเป็น 

เน่ืองจากบรษิทัไม่สามารถรบัผดิชอบต่อความสูญเสยีทีเ่กดิจากควา

มล่าชา้หรอืการไม่รบัขอ้ความจากลูกคา้ถงึบรษิทัได ้

 

13. DISPUTE RESOLUTION 
 

13. การแกไ้ขขอ้พพิาท 

 

13.0.1 Dispute is: 
 

• any dispute between the Client and the Company, 
when the Client has reason to believe that the 
Company has violated one or more of the terms of 
the Agreement as a result of any action or inaction, 
or when the Client has questions regarding the 
Company’s Services or regarding the procedure for 
replenishing or withdrawing funds from the 
account; 

• any dispute between the Client and the Company, 
if the Company has reason to believe that the 
Client has violated one or more of the terms of the 
Agreement as a result of any action or inaction. 

 

13.0.1 ขอ้พพิาทคอื: 

 

• ขอ้พิพาทระหว่างลูกคา้และบรษิทั 

เมือ่มเีหตุผลใหเ้ชือ่ว่าบรษิทัไดล้ะเมดิขอ้ก าหนดหน่ึงหรอืหลาย

ขอ้ของขอ้ตกลงอนัเป็นผลมาจากการกระท าหรอืการไม่กระท าใ

ดๆ 

หรอืเมือ่ลูกคา้มคี าถามเกีย่วกบับรกิารของบรษิทัหรอืเกีย่วกบัขั้

นตอนการเตมิเงนิหรอืถอนเงนิจากบญัช ี

• ขอ้พิพาทระหว่างลูกคา้และบรษิทั 

หากบรษิทัมเีหตุผลใหเ้ชือ่ว่าลูกคา้ไดล้ะเมดิขอ้ก าหนดหน่ึงหรอื

หลายขอ้ของขอ้ตกลงอนัเป็นผลมาจากการกระท าหรอืการไม่ก

ระท าใดๆ 

13.0.2 In the event of any conflict situation, when the 
Client reasonably believes that the Company, as a result 
of any action or inaction, violates one or more terms of 
the Agreement, the Client has the right to file a 
complaint. 

13.0.2 ในกรณีทีเ่กดิสถานการณข์ดัแยง้ใดๆ 

เมือ่ลูกคา้มเีหตุผลเชือ่ว่าบรษิทั 

อนัเป็นผลมาจากการกระท าหรอืการไม่กระท าใดๆ 

ละเมดิขอ้ก าหนดหน่ึงหรอืหลายขอ้ของขอ้ตกลง 

ลูกคา้มสีทิธิย์ืน่เร ือ่งรอ้งเรยีน 

 

13.0.3 In order to file a complaint, the Client should 
send it by email to dispute@onebidasset.com.  

13.0.3 ในการยืน่เร ือ่งรอ้งเรยีน ลูกคา้ควรส่งทางอเีมลไปที ่

dispute@onebidasset.com  

 

13.0.4 All detailed information about the rules for filing 
complaints by the Client is documented in the 
“Complaints and Dispute Resolution Policy”. 

13.0.4 

ขอ้มูลรายละเอยีดทัง้หมดเกีย่วกบักฎส าหรบัการยืน่เร ือ่งรอ้งเรยีนโด

ยลูกคา้ไดถู้กบนัทกึไวใ้น 

"นโยบายการรอ้งเรยีนและการแกไ้ขขอ้พิพาท" 

 

13.1 Indemnification 

 
13.1 การชดเชย 

 

13.1.1 The Company can resolve all disputes only by the 
following methods: 
 

• crediting/withdrawing funds from the Client's 
trading account; 

• re-opening of erroneously closed positions; 

• deletion of erroneously opened positions or placed 
orders. 

 

13.1.1 

บรษิทัสามารถแกไ้ขขอ้พิพาททัง้หมดไดด้ว้ยวธิกีารดงัต่อไปนีเ้ท่าน้ัน

: 

 

• การเครดติ/การถอนเงนิจากบญัชกีารซือ้ขายของลูกคา้; 

• การเปิดต าแหน่งทีปิ่ดโดยผดิพลาดใหม่; 

• การลบต าแหน่งทีเ่ปิดโดยผดิพลาดหรอืค าสั่งซือ้ทีว่างโดยผดิพ

ลาด 

13.1.2 The Company reserves the right to choose the 
method of resolving the dispute at its own discretion. 

13.1.2 

บรษิทัขอสงวนสทิธิใ์นการเลอืกวธิกีารแกไ้ขขอ้พิพาทตามดุลยพินิจ

ของตน 

 

mailto:dispute@onebidasset.com
mailto:dispute@onebidasset.com
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13.1.3 Disputes not mentioned in the Agreement will 
be resolved in accordance with generally accepted 
market practice and at the sole discretion of the 
Company. 
 

13.1.3 

ขอ้พิพาททีไ่ม่ไดก้ล่าวถงึในขอ้ตกลงจะไดร้บัการแกไ้ขตามแนวปฏบิั

ตทิั่วไปในตลาดและตามดุลยพนิิจของบรษิทัแต่เพียงผูเ้ดยีว 

 

13.1.4 The Company is not liable to the Client if, for any 
reason, the Client has received less profit than he 
hoped, or suffered losses as a result of an unfinished 
action that the Client intended to complete. Thus, the 
Company will under no circumstances compensate for 
any lost profits. 
 

13.1.4 บรษิทัไม่รบัผิดชอบต่อลูกคา้หากดว้ยเหตุผลใดๆ 

ลูกคา้ไดร้บัผลก าไรนอ้ยกว่าทีค่าดหวงัไว ้

หรอืประสบกบัความสูญเสยีอนัเป็นผลมาจากการกระท าทีย่งัไม่เสรจ็

สิน้ทีลู่กคา้ตัง้ใจจะด าเนินการ ดงัน้ัน 

บรษิทัจะไม่ชดเชยผลก าไรทีสู่ญเสยีในทุกกรณี 

13.1.5 The Company is not liable to the Client for any 
indirect or non-financial damage (emotional stress, 
etc.). 

13.1.5 

บรษิทัไม่รบัผดิชอบต่อลูกคา้ส าหรบัความเสยีหายทางออ้มหรอืทีไ่ม่ใ

ชท่างการเงนิ (ความเครยีดทางอารมณ ์ฯลฯ) 

 

13.2 Rejection of complaint 13.2 การปฏเิสธขอ้รอ้งเรยีน 

 

13.2.1 In the event that the Client has been notified in 
advance by the internal mail of the trading platform or 
in any other way about scheduled maintenance on the 
server, complaints filed in relation to any unfulfilled 
instructions or requests that were given during such a 
maintenance period will not be accepted. The fact that 
the Client has not received a notice is not grounds for 
filing a complaint. 

13.2.1 

ในกรณีทีลู่กคา้ไดร้บัแจง้ล่วงหนา้โดยไปรษณียภ์ายในของแพลตฟอ

รม์การซือ้ขายหรอืโดยวธิอีืน่ใดเกีย่วกบัการบ ารุงรกัษาเซริฟ์เวอรต์า

มก าหนด 

ขอ้รอ้งเรยีนทีย่ืน่เกีย่วกบัค าแนะน าหรอืค าขอทีไ่ม่ส าเรจ็ทีใ่หไ้วใ้นชว่

งเวลาดงักล่าวจะไม่ไดร้บัการยอมรบั 

การทีลู่กคา้ไม่ไดร้บัการแจง้เตอืนไม่เป็นเหตุผลในการยืน่เร ือ่งรอ้งเร ี

ยน 

 

13.2.2 Claims on terms of order execution are not 
accepted. 

13.2.2 

ขอ้เรยีกรอ้งเกีย่วกบัเงือ่นไขการด าเนินการตามค าสั่งจะไม่ไดร้บัการ

ยอมรบั 

 

13.2.3 No complaints of the Client will be accepted in 
relation to the financial results of orders opened or 
closed using temporary excess free margin in the 
trading account, obtained as a result of a profitable 
position (subsequently canceled by the Company) or 
opened at an off-market quote or for any other reason. 

13.2.3 

ขอ้รอ้งเรยีนของลูกคา้จะไม่ไดร้บัการยอมรบัในกรณีทีเ่กีย่วขอ้งกบัผ

ลทางการเงนิของค าสั่งทีเ่ปิดหรอืปิดโดยใชม้ารจ์ิน้ฟรชี ัว่คราวในบญั

ชกีารซือ้ขายทีไ่ดร้บัอนัเป็นผลจากต าแหน่งทีม่กี าไร 

(ซึง่ถูกยกเลกิโดยบรษิทัในภายหลงั) 

หรอืเปิดในราคานอกตลาดหรอืดว้ยเหตุผลอืน่ใด 

 

13.2.4 In respect of all disputes, any references by the 
Client to quotations of other companies or information 
systems cannot be taken into account. 

13.2.4 ในกรณีขอ้พิพาททัง้หมด 

การอา้งองิถงึใบเสนอราคาของบรษิทัอืน่หรอืต่อระบบขอ้มูลไม่สามาร

ถน ามาพจิารณาได ้

 

13.2.5 The Client acknowledges that he will not be able 
to manage the position during the consideration of a 
dispute regarding this position, and no complaints on 
this matter will be accepted. 

13.2.5 

ลูกคา้ยอมรบัว่าเขาจะไม่สามารถจดัการต าแหน่งในระหว่างการพจิา

รณาขอ้พิพาทเกีย่วกบัต าแหน่งน้ัน 

และจะไม่มกีารยอมรบัขอ้รอ้งเรยีนในเร ือ่งนี ้

 

 

14. LEGISLATION AND JURISDICTION 14. กฎหมายและเขตอ านาจศาล 

 

14.1 The current Agreement is governed by and 
construed in accordance with the laws of Saint Vincent 
and the Grenadines. All Clients submit to the exclusive 
jurisdiction of the courts of Saint Vincent and the 

14.1 

ขอ้ตกลงปัจจุบนันีอ้ยู่ภายใตแ้ละตคีวามตามกฎหมายของเซนตว์นิเซ

นตแ์ละเกรนาดนีส ์
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Grenadines for the settlement of any disputes that may 
arise in connection with the formation, validity, 
interpretation, invalidity, performance or other legal 
relations and consequences arising in connection with 
this Agreement. 
 
 

ลูกคา้ทุกคนยอมรบัเขตอ านาจศาลแต่เพยีงผูเ้ดยีวของศาลเซนตว์นิเ

ซนตแ์ละเกรนาดนีสใ์นการยุตขิอ้พพิาทใดๆ 

ทีอ่าจเกดิขึน้เกีย่วกบัการสรา้ง ความถูกตอ้ง การตคีวาม 

ความไม่ถูกตอ้ง การปฏบิตัติามหรอืความสมัพนัธท์างกฎหมายอืน่ๆ 

และผลทางกฎหมายทีเ่กดิขึน้จากขอ้ตกลงนี ้

 

15. FORCE MAJEURE 15. เหตุสุดวสิยั 

 

15.1 Force majeure event, is an event beyond the 
control of the Company, which may occur from time to 
time, and which prevents the Company from 
performing any or all of its obligations. Although its 
occurrence is likely or may be imminent, the Company 
cannot be prepared for it or cannot prevent its 
occurrence. 

15.1 เหตุสุดวสิยั หมายถงึ 

เหตุการณท์ีอ่ยู่นอกเหนือการควบคุมของบรษิทั 

ซึง่อาจเกดิขึน้เป็นคร ัง้คราว 

และท าใหบ้รษิทัไม่สามารถปฏบิตัติามขอ้ผูกพนัใดๆ 

หรอืทัง้หมดของตนได ้

แมว้่าจะมแีนวโนม้ทีจ่ะเกดิขึน้หรอือาจจะเกดิขึน้ในทนัท ี

บรษิทัไม่สามารถเตรยีมพรอ้มหรอืป้องกนัการเกดิขึน้ได ้

 

15.2 Force majeure events may include, but are not 
limited to: 

 
• any natural, technological, political, governmental, 

social, economic, natural disasters, pandemics, 
emergencies, acts of terrorism, wars, civil unrest, 
accidents, interruptions or failures of public 
services, lockouts; 

• failure of a third party, destruction caused by man 
or any similar event which is beyond the 
reasonable control of the Company; 

• cases of illegal actions, errors, failures in 
technological or other infrastructure (regardless of 
whether it belongs to the Company or a third 
party); 

• changes in applicable laws, any action by an official 
authority or any other changes in the Company's 
legal or regulatory obligations as a result of 
unanticipated events; 

• acts or omissions of any financial or other 
institution that the Company cannot predict 
and/or prevent; 

• any event that prevents the orderly or normal 
operation of the software; 

• abnormal market conditions, such as significant 
volatility or instability in markets or the industry 
generally, that prevent the Company from 
providing services in an orderly manner, including 
any instances where the Company is unable to 
obtain data and/or receives incorrect data from 
service providers; 

• any other event and/or circumstance that cannot 
be reasonably foreseen. 

 

15.2 เหตุการณส์ุดวสิยัอาจรวมถงึ แต่ไม่จ ากดัเพียง: 

 

• เหตุการณธ์รรมชาต ิ เทคโนโลย ี การเมอืง รฐับาล สงัคม 

เศรษฐกจิ ภยัพิบตัธิรรมชาต ิ โรคระบาด ภาวะฉุกเฉิน 

การกอ่การรา้ย สงคราม ความไม่สงบในพลเรอืน อุบตัเิหตุ 

การหยุดชะงกัหรอืความลม้เหลวของบรกิารสาธารณะ 

การล็อคเอาท;์ 

• ความลม้เหลวของบุคคลทีส่าม 

ความเสยีหายทีเ่กดิจากมนุษยห์รอืเหตุการณท์ีค่ลา้ยกนัทีอ่ยู่นอ

กเหนือการควบคุมทีเ่หมาะสมของบรษิทั; 

• การกระท าทีผ่ดิกฎหมาย ขอ้ผดิพลาด 

ความลม้เหลวในโครงสรา้งพืน้ฐานทางเทคโนโลยหีรอือืน่ๆ 

(ไม่ว่าจะเป็นของบรษิทัหรอืบุคคลทีส่าม); 

• การเปลีย่นแปลงในกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้

การกระท าของหน่วยงานราชการหรอืการเปลีย่นแปลงขอ้ผูกพั

นทางกฎหมายหรอืขอ้บงัคบัของบรษิทัอนัเป็นผลจากเหตุการ

ณท์ีไ่ม่คาดคดิ; 

•  

การกระท าหรอืละเวน้การกระท าของสถาบนัการเงนิหรอืสถาบนั

อืน่ใดทีบ่รษิทัไม่สามารถคาดการณแ์ละ/หรอืป้องกนัได;้ 

• เหตุการณใ์ดๆ 

ทีข่ดัขวางการด าเนินการตามปกตขิองซอฟตแ์วร;์ 

• สภาพตลาดทีผ่ดิปกต ิ เชน่ 

ความผนัผวนหรอืความไม่เสถยีรอย่างมากในตลาดหรอือุตสาห

กรรมโดยทั่วไป ทีข่ดัขวางไม่ใหบ้รษิทัใหบ้รกิารไดต้ามปกต ิ

รวมถงึกรณีทีบ่รษิทัไม่สามารถรบัขอ้มูลและ/หรอืไดร้บัขอ้มูลทีไ่

ม่ถูกตอ้งจากผูใ้หบ้รกิาร; 

• เหตุการณแ์ละ/หรอืสถานการณอ์ืน่ใดทีไ่ม่สามารถคาดการณไ์

ดอ้ย่างสมเหตุสมผล 

15.3 The Company may, in its reasonable opinion, 
determine that a force majeure event exists, in which 
case the Company will take reasonable steps to inform 
the Client at the appropriate time. 

15.3 

บรษิทัอาจพจิารณาตามความเห็นทีส่มเหตุสมผลว่าเหตุสุดวสิยัมอียู่ 

ซึง่ในกรณีนีบ้รษิทัจะด าเนินการตามขัน้ตอนทีเ่หมาะสมเพือ่แจง้ลูกค ้

าในเวลาทีเ่หมาะสม 
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15.4 In the event that the Company, in its reasonable 
opinion, determines that a force majeure event exists, 
without prejudice to any other rights under the 
Agreement, the Company may, without prior written 
notice and at any time, take any of the following steps: 
 

• increase margin requirements; 

• increase spreads; 

• close any or all open positions at prices available in 
the circumstances; 

• suspend or limit the provision of the Company’s 
services to the Client; 

• suspend, change the application of any or all of the 
terms of the Agreement to the extent that force 
majeure circumstances make it impossible or 
inappropriate for the Company to comply with 
them; 

• restrict access and/or prohibit use of the trading 
platform; 

• make necessary amendments to open trades; 

• provide access only for closing positions; 

• reject or postpone the processing of any request to 
withdraw funds from the Client's trading account; 

• remove or suspend the use of any products or 
change any contract specifications; 

• other actions that the Company deems reasonably 
appropriate in the circumstances relating to the 
position of the Company and the Clients. 

 

15.4 

ในกรณีทีบ่รษิทัพิจารณาตามความเห็นทีส่มเหตุสมผลว่าเหตุสุดวสิยั

มอียู่ โดยไม่ลดทอนสทิธอิืน่ใดภายใตข้อ้ตกลง 

บรษิทัอาจด าเนินการใดๆ 

ต่อไปนีไ้ดโ้ดยไม่ตอ้งแจง้เป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหนา้และเมือ่ใดก็ไ

ด:้ 

 

• เพิม่ขอ้ก าหนดมารจ์ิน้ 

• เพิม่สเปรด 

• ปิดสถานะเปิดใดๆ หรอืทัง้หมดทีร่าคาทีม่อียู่ในสถานการณน้ั์น 

• ระงบัหรอืจ ากดัการใหบ้รกิารของบรษิทัแกลู่กคา้ 

• ระงบั เปลีย่นแปลงการใชข้อ้ก าหนดใดๆ 

หรอืทัง้หมดของขอ้ตกลงในขอบเขตทีเ่หตุสุดวสิยัท าใหบ้รษิทัไ

ม่สามารถหรอืไม่เหมาะสมในการปฏบิตัติาม 

• จ ากดัการเขา้ถงึและ/หรอืหา้มใชแ้พลตฟอรม์การซือ้ขาย 

• ท าการแกไ้ขทีจ่ าเป็นกบัการซือ้ขายทีเ่ปิดอยู่ 

• ใหส้ทิธิใ์นการเขา้ถงึเฉพาะการปิดสถานะเท่าน้ัน 

• ปฏเิสธหรอืเลือ่นการด าเนินการตามค าขอถอนเงนิจากบญัชกีา

รซือ้ขายของลูกคา้ 

• ลบหรอืระงบัการใชผ้ลติภณัฑใ์ดๆ 

หรอืเปลีย่นแปลงขอ้ก าหนดของสญัญาใดๆ 

• ด าเนินการอืน่ๆ 

ทีบ่รษิทัพิจารณาว่าเหมาะสมในสถานการณท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัสถา

นะของบรษิทัและลูกคา้ 

15.5 The Company will make all necessary efforts to 
resume the provision of services to the Client as soon 
as possible. Where this is not possible, the Company 
will inform the Client about the necessary actions to be 
taken to protect the interests of the Company and the 
Client. 
 

15.5 

บรษิทัจะท าทุกอย่างเพือ่ทีจ่ะด าเนินการใหบ้รกิารกบัลูกคา้เรว็ทีสุ่ดเท่

าทีจ่ะเป็นไปได ้ ในกรณีทีไ่ม่สามารถท าได ้

บรษิทัจะแจง้ใหลู้กคา้ทราบเกีย่วกบัการด าเนินการทีจ่ าเป็นทีต่อ้งด าเ

นินการเพือ่ปกป้องผลประโยชนข์องบรษิทัและลูกคา้ 

 

15.6 If the Company cannot fulfill any of its obligations 
under the Agreement to the Client due to force 
majeure, the Company does not violate the Agreement. 

15.6 

หากบรษิทัไม่สามารถท าสิง่ทีต่อ้งการตามขอ้ตกลงต่อลูกคา้เน่ืองจา

กเหตุการณส์ุดวสิยั บรษิทัจะไม่ถอืว่าละเมดิขอ้ตกลง 

 

 

16. TERMS AND DEFINITIONS 16. เง่ือนไขและค าจ ากดัความ 

 

Access Data means all logins and access passwords 
related to the Client's trading account, Personal Area or 
any other data providing access to any other services of 
the Company. 

ขอ้มูลการเขา้ถงึ (Access Data) หมายถงึ 

ชือ่ผูใ้ชแ้ละรหสัผ่านเขา้ใชง้านทีเ่กีย่วขอ้งกบับญัชซีือ้ขายของลูกคา้

, พืน้ทีส่่วนตวั หรอืขอ้มูลใดๆ ทีใ่หก้ารเขา้ถงึบรกิารอืน่ๆ ของบรษิทั 

Account history - a full list of all completed transactions 
and non-trading operations conducted on a trading 
account. 
 

ประวตับิญัช ี (Account history) - 

รายการทัง้หมดของธรุกรรมทีเ่สรจ็สิน้และการด าเนินการทีไ่ม่ใชก่าร

ซือ้ขายทีด่ าเนินการในบญัชซีือ้ขาย 

Active account is the Client trading account after the 
account has been approved. 
 

บญัชทีีใ่ชง้าน (Active account) คอื 

บญัชซีือ้ขายของลูกคา้หลงัจากไดร้บัการอนุมตั ิ
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Advisor is a mechanical online trading system designed 
to automate trading activities on an electronic trading 
platform. It can be programmed to alert the Client to a 
trading opportunity, and can also automatically trade 
on his account, performing all types of trading 
operations, from creating orders to automatically 
setting stop loss, take profit and trailing stop levels. 
 

ทีป่รกึษา (Advisor) คอื 

ระบบการซือ้ขายออนไลนท์ีอ่อกแบบมาเพือ่อตัโนมตัใินแพลตฟอรม์

ซือ้ขายอเิล็กทรอนิกส ์

สามารถโปรแกรมเพือ่แจง้เตอืนลูกคา้เกีย่วกบัโอกาสการซือ้ขาย 

และสามารถซือ้ขายโดยอตัโนมตับินบญัชขีองเขาไดด้ว้ย 

ด าเนินการซือ้ขายทุกประเภทตัง้แต่สรา้งค าสั่งจนถงึการตัง้ค่าการหยุ

ดขาดทุน การน าก าไรและการตัง้ระดบัตวัขยาย 

Arbitrage - a trading strategy that uses arbitrage 
transactions. 
 

การซือ้ขายหลายตลาด (Arbitrage) - 

กลยุทธก์ารซือ้ขายทีใ่ชใ้นการท าธรุกรรมอารบ์เิทรจ 

Arbitrage transaction - an operation, when an asset is 
bought in one market, and at the same moment a 
matching asset is sold in another market. This price 
difference is fixed on various exchange markets. It is 
easily observed, that the value of the portfolio remains 
almost unchanged regardless of the market 
movements (as the opposite trades offset each other). 
When the price difference changes to a positive side, 
the opposite arbitrage transaction of fixing profit is 
conducted. An arbitrage transaction is also a 
transaction that includes only the asset purchasing 
(selling) on one type of the market without further 
selling (purchasing) on a different market, with the 
condition of a considerable price gap between the 
quotes of these two related markets that appears at the 
moment of opening or closing the trade. 
 

การท าธุรกรรมอารบ์เิทรจ (Arbitrage transaction) คอื 

การด าเนินการเมือ่มกีารซือ้สนิทรพัยใ์นตลาดหน่ึง 

และในขณะเดยีวกนัก็มกีารขายสนิทรพัยท์ีต่รงกนัในตลาดอืน่ 

ความแตกต่างของราคานีจ้ะถูกบนัทกึไวใ้นตลาดแลกเปลีย่นต่างๆ 

โดยง่ายทีจ่ะสงัเกตไดว้่ามูลค่าของพอรต์โฟลโิอยงัคงเกอืบไม่เปลีย่น

แปลงไม่ว่าตลาดจะเคลือ่นไหวอย่างไร 

(เน่ืองจากการซือ้ขายตรงขา้มกนัจะชดเชยกนัเอง) 

เมือ่ความแตกต่างของราคามกีารเปลีย่นแปลงไปในดา้นบวก 

จะมกีารท าธรุกรรมอารบ์เิทรจตรงขา้มเพือ่ท าก าไร 

การท าธรุกรรมอารบ์เิทรจยงัหมายถงึธรุกรรมทีร่วมถงึการซือ้ (ขาย) 

สนิทรพัยใ์นตลาดหน่ึงโดยไม่ตอ้งขาย (ซือ้) ในตลาดอืน่ 

โดยมเีงือ่นไขว่ามชีอ่งว่างราคาทีส่ าคญัระหว่างอตัราของตลาดทีเ่กีย่

วขอ้งทัง้สองทีป่รากฏในขณะเปิดหรอืปิดการซือ้ขาย 

Ask is the highest price in the quotation at which the 
Client can make a purchase. 
 

Ask คอื ราคาสูงสุดในอตัราทีลู่กคา้สามารถซือ้ได ้

Balance - aggregate financial result of all completed 
transactions and non-trading operations of a trading 
account. 
 

Balance - 

ผลรวมทางการเงนิของธรุกรรมทีเ่สรจ็สิน้และการด าเนินการทีไ่ม่ใชก่

ารซือ้ขายทัง้หมดในบญัชซีือ้ขาย 

Base currency is the first currency quoted in a currency 
pair, which the Client can buy or sell at the price of the 
quote (counter) currency. 

Base currency คอื สกุลเงนิแรกทีอ่า้งองิในคู่สกุลเงนิ 

ซึง่ลูกคา้สามารถซือ้หรอืขายไดท้ีร่าคาของสกุลเงนิอา้งองิ 

(counter) 
 

Bid - the lowest price in the quotation of the currency 
pair, at which the Client can sell. 
 

Bid - ราคาต ่าสุดในอตัราของคู่สกุลเงนิทีลู่กคา้สามารถขายได ้

Bonus funds - funds received by the Client as part of 
bonus programs and contests, held by the Company. 

Bonus funds – 

เงนิทีลู่กคา้ไดร้บัเป็นส่วนหน่ึงของโปรแกรมโบนัสและการแข่งขนัทีบ่

รษิทัจดัขึน้ 
 

Business day means a business day of any week, from 
Monday to Friday, excluding official or unofficial 
holidays declared by the Company. 

Business day หมายถงึ วนัท างานของสปัดาหใ์ดๆ 

ตัง้แต่วนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์

โดยไม่รวมวนัหยุดราชการหรอืวนัหยุดไม่เป็นทางการทีบ่รษิทัประกา

ศ 
 

Client is a legal body or physical party that has accepted 
the present Agreement with the Company in order to 
conduct trading operations under the terms of margin 
trading. 
 

Client คอื 

นิตบุิคคลหรอืบุคคลธรรมดาทีไ่ดย้อมรบัขอ้ตกลงฉบบันีก้บับรษิทัเพื่

อด าเนินการซือ้ขายภายใตเ้งือ่นไขการซือ้ขายดว้ยมารจ์ิน้ 
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Client Terminal is a MetaTrader 5 software product 
that allows the Client to receive real-time information 
about transactions in financial markets, conduct 
technical analysis of markets, make transactions, place, 
modify, cancel orders and receive messages from the 
Company. It is freely available on the Company's 
website. 
 

Client Terminal คอื ผลติภณัฑซ์อฟตแ์วร ์ MetaTrader 5 

ทีช่ว่ยใหลู้กคา้สามารถรบัขอ้มูลธรุกรรมในตลาดการเงนิแบบเรยีลไ

ทม ์ ท าการวเิคราะหท์างเทคนิคของตลาด ท าธรุกรรม วาง ปรบัปรุง 

ยกเลกิค าสั่ง และรบัขอ้ความจากบรษิทัได ้

มใีหด้าวนโ์หลดฟรบีนเว็บไซตข์องบรษิทั 

Closed position - a deal with a fixed result, which is no 
longer affected by market fluctuations. Closed position 
consists of two opposite trading operations of equal 
size: buying followed by selling or selling followed by 
buying. 
 

Closed position - ธรุกรรมทีม่ผีลลพัธท์ีแ่น่นอน 

ซึง่ไม่ถูกกระทบโดยการเคลือ่นไหวของตลาดอกีต่อไป 

ต าแหน่งทีปิ่ดประกอบดว้ยการด าเนินการซือ้ขายสองฝ่ายทีม่ขีนาดเ

ท่ากนั: การซือ้ buying followed by selling หรอื selling followed 
by buying 

Company news page is a section of the Company's 
website in which news is published. 
 

Company news page คอื 

ส่วนหน่ึงของเว็บไซตข์องบรษิทัทีเ่ผยแพรข่่าวสาร 

Company website - the official website of the 
Company, available at the following address: 
www.onebidasset.com 
 

Company website - เว็บไซตท์างการของบรษิทั 

ทีส่ามารถเขา้ถงึไดท้ีท่ีอ่ยู่: www.onebidasset.com 

 

Contract for difference (CFD) - a derivative contract 
that allows to trade on the movement of the base asset 
rate (i.e., the asset being the subject of the CFD) instead 
of buying the base asset itself. 

Contract for difference (CFD) - สญัญาซือ้ขายส่วนต่าง (CFD) 

คอื 

สญัญาทีม่ลีกัษณะอนุพนัธท์ีอ่นุญาตใหท้ าการซือ้ขายตามการเคลือ่

นไหวของอตัราสนิทรพัยพ์ืน้ฐาน (เชน่ สนิทรพัยท์ีเ่ป็นประเด็นของ 

CFD) แทนทีจ่ะซือ้สนิทรพัยพ์ืน้ฐานเอง 
 

Contract specification - the main trading conditions 
(such as spread, lot size, minimal trade volume, 
leverage, etc.) for each instrument. As of the date of 
wording the present Agreement, the information is 
available at Company website. 
 

Contract specification - เงือ่นไขการซือ้ขายหลกั (เชน่ สเปรด 

ขนาดล็อต ปรมิาณการซือ้ขายขัน้ต ่า เลเวอเรจ ฯลฯ) 

ส าหรบัแต่ละเคร ือ่งมอื ขอ้มูล ณ วนัทีจ่ดัท าขอ้ตกลงฉบบันี ้

สามารถดูไดท้ีเ่ว็บไซตข์องบรษิทั 

Currency pair is the ratio of the prices of two 
currencies. In a currency pair value of one currency is 
quoted against the other. The first currency in a 
currency pair is called the base currency, and the 
second is called the quote currency. 
 

Currency pair คอื อตัราสว่นของราคาสองสกุลเงนิ ในคู่สกุลเงิน 

ค่าของสกุลเงนิหน่ึงจะถูกอา้งองิกบัอกีสกุลเงนิหน่ึง 

สกุลเงนิแรกในคู่สกุลเงนิเรยีกว่า สกุลเงนิหลกั 

และสกุลเงนิทีส่องเรยีกว่า สกุลเงนิอา้งองิ 

Demo Account is a trading account that allows the 
Client to carry out trading activities with simulated 
funds that do not generate any profit or cost on the 
Client's side. 

Demo Account คอื 

บญัชซีือ้ขายทีอ่นุญาตใหลู้กคา้ท ากจิกรรมการซือ้ขายดว้ยเงินจ าลอ

งทีไ่ม่สรา้งก าไรหรอืค่าใชจ่้ายใดๆ ใหก้บัลูกคา้ 

 

Developer - MetaQuotes Software Corp., the developer 
of the trading platform. 
 

Developer - MetaQuotes Software Corp. 

ผูพ้ฒันาแพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

Disputable issue is: 
 

• a situation where the Client assumes that the 
Company has violated one or more conditions of 
the present Agreement as a result of its activity or 
inactivity; 

• a situation when the Company assumes that the 
Client has violated one or more conditions of the 
present Agreement as a result of his activity or 
inactivity. 

ขอ้พพิาททีถ่กเถยีงกนั (Disputable issue) คอื: 

 

• สถานการณท์ีลู่กคา้คดิว่าบรษิทัไดล้ะเมดิขอ้ก าหนดหน่ึงหรอืห

ลายขอ้ของขอ้ตกลงฉบบันีเ้น่ืองจากการกระท าหรอืการไม่กระ

ท าของบรษิทั 

• สถานการณท์ีบ่รษิทัคดิว่าลูกคา้ไดล้ะเมดิขอ้ก าหนดหน่ึงหรอืห

ลายขอ้ของขอ้ตกลงฉบบันีเ้น่ืองจากการกระท าหรอืการไม่กระ

ท าของลูกคา้ 
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Enquiry - the Client instruction sent to the Company to 
obtain a currency quote. An enquiry does not imply the 
Client’s obligation to open a trade. 
 

Enquiry - 

ค าสั่งลูกคา้ทีส่่งไปยงับรษิทัเพือ่ขออา้งองิอตัราแลกเปลีย่น 

การสอบถามไม่ไดบ่้งบอกถงึความรบัผดิชอบของลูกคา้ทีจ่ะเปิดการ

ซือ้ขาย 
 

Equity is the current trading account balance, 
calculated according to the formula:  
Equity = Balance + Floating Profit - Floating Loss +(-) 
Swap - Commission. 
 

Equity คอื ยอดคงเหลอืของบญัชซีือ้ขายปัจจบุนั ค านวณตามสูตร:                                                             

Equity = Balance + Floating Profit - Floating Loss +(-) Swap - 
Commission. 

Fast market is a condition of the market which is 
characterized by sudden currency rate changes 
during a short period of time and often followed by 
price gaps. Usually it occurs right before and/or after 
one or a series of events: 
 

• publication of economic indicators of the G7 
members (USA, Germany, Japan, France, the UK, 
Canada, Italy), has a high degree of influence on 
the financial markets; 

• key interest rates’ announcements made by 
central banks; 

• interventions of governments in currency markets; 

• terrorist acts of a national (governmental) 
importance; 

• natural disasters that cause announcements of the 
state emergency (or of the analogical restrictive 
measures) within the affected territories; 

• outbreak of war or military actions; 

• political events such as resignations, appointments 
or inaugurations (including election results) of 
executive branch of governments; 

• other conditions that influence the dynamics of the 
currency rate. 

 

ตลาดแบบ Fast market 

เป็นเงือ่นไขของตลาดทีม่ลีกัษณะการเปลีย่นแปลงอตัราแลกเปลีย่นที่

รุนแรงภายในระยะเวลาสัน้ ๆ และมกัมชีอ่งว่างของราคาตามมา 

โดยทั่วไปจะเกดิขึน้กอ่นหรอืหลงัเหตุการณห์น่ึง ๆ 

หรอืชดุของเหตุการณต์่อไปนี:้ 
 

• การเผยแพรต่วัชีว้ดัเศรษฐกจิของสมาชกิ G7 (สหรฐัอเมรกิา, 

เยอรมนี, ญีปุ่่น, ฝร ัง่เศส, สหราชอาณาจกัร, แคนาดา, อติาล)ี 

ซึง่มผีลกระทบมากต่อตลาดการเงนิ 

• การประกาศอตัราดอกเบีย้หลกัทีถู่กประกาศโดยธนาคารกลาง 

• การแทรกแซงของรฐับาลในตลาดเงนิตรา 

• การกระท าทางการณร์ะดบัชาต ิ(รฐับาล) 

• ภยัพิบตัธิรรมชาตทิีเ่ป็นเหตุใหม้กีารประกาศภาวะฉุกเฉิน 

(หรอืมาตรการ ทีเ่กีย่วกบัดนิแดนทีไ่ดร้บัผลกระทบ) 

• การเร ิม่สงครามหรอืการกระท าทางทหาร 

• เหตุการณท์างการเมอืง เชน่ การลาออก 

การแต่งตัง้หรอืการเร ิม่ตน้ (รวมถงึผลการเลอืกตัง้) 

ของส่วนบรหิารรฐับาล 

• เงือ่นไขอืน่ ๆ 

ทีม่ผีลกระทบต่อความเคลือ่นไหวของอตัราแลกเปลีย่น 

Floating profit/loss - unfixed profit/loss of all open 
trades at the current exchange rates at present 
moment. 
 

Floating profit/loss หมายถงึ 

ก าไร/ขาดทุนทีย่งัไม่ไดร้ะบุไวข้องการเทรดทีเ่ปิดอยู่ทีอ่ตัราแลกเปลี่

ยนปัจจุบนัในขณะนี ้

Force majeure circumstances - occurrences which 
could not have been foreseen or prevented. Such as: 
• natural disasters; 
• wars; 
• acts of terror; 
• government actions, actions of executive and 

legislative government authority; 
• hacker attacks and other unlawful acts toward 

servers. 
 

• Force majeure circumstances หมายถงึ 

เหตุการณท์ีไ่ม่สามารถคาดการณห์รอืป้องกนัได ้เชน่ 

•  ภยัธรรมชาต;ิ 

• สงคราม; 

• การกอ่การรา้ย; 

• การกระท าของรฐับาล 

การกระท าของฝ่ายบรหิารและฝ่ายนิตบิญัญตัขิองรฐับาล; 

• การโจมตขีองแฮกเกอรแ์ละการกระท าผดิกฎหมายอืน่ๆ 

ต่อเซริฟ์เวอร ์

 

Free Margin is the funds on the Client’s account that 
may be used to open a position. Free Margin is 
calculated in the following way:  
Free Margin = Equity − Margin. 
 

Free Margin คอื 

เงนิทุนในบญัชขีองลูกคา้ทีส่ามารถใชเ้พือ่เปิดต าแหน่งได ้

ค านวณแบบนี:้  

Free Margin = Equity − Margin 
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Graph (chart) is a flow of quotes illustrated graphically. 
 

กราฟ (แผนภูม)ิ คอื กระแสราคาทีแ่สดงในรูปแบบกราฟ 

Hedge - long and short positions of the same volume 
that were opened for the same instrument on the same 
account. 

Hedge คอื 

ต าแหน่งซือ้และขายทีม่ีปรมิาณเท่ากนัทีถู่กเปิดส าหรบัเคร ือ่งมอืเดยีว

กนัในบญัชเีดยีวกนั 

 
Hedged margin is a cover sum, required by the 
Company in order to open and maintain hedged 
positions. 
 

Hedged margin คอื 

จ านวนเงนิทีจ่ าเป็นตอ้งมเีพือ่เปิดและรกัษาต าแหน่งล็อคเพือ่ป้องกนั

ความเสีย่ง 

Indicative quote is a price or a quote at which the 
Company has the right not to accept or execute any 
Orders or perform any modifications to the orders. 
 

Indicative quote คอื 

ราคาหรอืขอ้เสนอราคาทีบ่รษิทัมสีทิธิท์ีจ่ะไม่ยอมรบัหรอืด าเนินการ

ด าเนินการสั่งซือ้หรอืปรบัเปลีย่นใด ๆ กบัค าสั่ง 

Initial margin - the required amount by the Company 
for opening a trade. 

Initial margin คอื จ านวนทีจ่ าเป็นโดยบรษิทัส าหรบัเปิดการเทรด 

 

Instrument - a currency pair or CFD (contract for 
difference). 

Instrument คอื คู่เงนิหรอื CFD (สญัญาต่าง) 

 

Leverage is the ratio of borrowed funds to equity.  
Leverage 1:100 means that in order to open a trade it is 
necessary to have a trading account with the deposit 
sum, which is 100 times less than the sum of the trade 
to be opened. 
 

Leverage คอื อตัราส่วนของเงนิยมืถงึทุน ค าว่า Leverage 1:100 

หมายถงึ 

ในการเปิดการเทรดจ าเป็นตอ้งมบีญัชเีทรดดว้ยจ านวนเงนิฝากทีน่อ้

ยกว่าจ านวนการเทรดทีจ่ะเปิดอยู่ 100 เท่า 

Live trading account is a trading account that allows the 
Client to carry out trading activities using his own funds. 

บญัชเีทรดสด คอื 

บญัชเีทรดทีใ่หลู้กคา้ท ากจิกรรมเทรดโดยใชเ้งนิของตนเอง 

 

Long position is a buy order, that is, buying the base 
currency against the quote currency. 

ต าแหน่งยาว คอื ค าสั่งซือ้ ซึง่หมายถงึ 

การซือ้สกุลเงนิหลกัเทยีบกบัสกุลเงนิอา้งองิ 

 

Lot is a trading volume of an instrument. 
 

Lot คอื ปรมิาณการเทรดของเคร ือ่งมอื 

Lot size - the quantity of assets, commodities, base 
currency per one lot, defined in Contract specifications. 
 

ขนาดล็อต คอื ปรมิาณของสนิทรพัย ์สนิคา้ 

สกุลเงนิหลกัต่อหน่ึงล็อต ทีก่ าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดสญัญา 

Margin is the amount of funds required to maintain 
open positions as defined in the Contract Specifications 
for each instrument. 
 

Margin คอื 

จ านวนเงนิทีจ่ าเป็นตอ้งใชเ้พือ่รกัษาต าแหน่งเปิดตามทีก่ าหนดไวใ้น

ขอ้ก าหนดสญัญาส าหรบัแต่ละเคร ือ่งมอื 

Margin level is the ratio of equity to necessary margin. 
It is calculated in the following way: 
Margin Level = (equity/necessary margin) * 100%. 
 

ระดบัมารจ์นิ คอื อตัราส่วนของทุนส่วนตวัถงึมารจ์นิทีจ่ าเป็น 

ค านวณอย่างนี:้  
Margin Level = (equity/ margin) * 100%. 

 

Margin call - a state of the trading account when the 
Company has a right, but is not obliged to close all open 
trades of the Client because of insufficient funds (free 
margin). 
 

Margin call - สถานะของบญัชเีทรดเมือ่บรษิทัมสีทิธิ ์

แต่ไม่มหีนา้ทีท่ีจ่ะปิดการเทรดทัง้หมดของลูกคา้เน่ืองจากขาดทุน 

(free margin) ไม่เพียงพอ 
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Margin trading is trading with leverage, when the 
Client can make transactions with much less funds in 
the trading account compared to the size of the 
transaction. 
 

Margin trading - เป็นการเทรดดว้ยการยมืเงิน 

ซึง่ลูกคา้สามารถท าธรุกรรมไดโ้ดยใชเ้งนิทุนนอ้ยกว่าขนาดของการ

เทรด 

Market open - start of trading sessions after weekend, 
holidays or after a time interval between trading 
sessions. 
 

Market open – 

เป็นการเร ิม่ตน้การซือ้ขายหลงัจากวนัหยุดหรอืหลงัจากชว่งเวลาระห

ว่างการซือ้ขาย 

Non-trading operation - is an operation to deposit or 
withdraw funds from a trader's trading account, i.e., 
operation without opening deals on the market. 
 

Non-trading operation - การท าธรุกรรมทีไ่ม่ใชก่ารเทรด เชน่ 

การฝากหรอืถอนเงนิจากบญัชเีทรดของนักเทรด 

Normal market conditions - the condition of the 
market when: 
• there are no significant stops in delivery of quotes 

to a trading platform; 
• there is no rushing price dynamics; 
• there are no considerable price gaps. 
 

Normal market conditions - เงือ่นไขของตลาดทีป่กต ิเมือ่: 

• ไม่มกีารหยุดในการส่งค าพูดไปยงัแพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

• ไม่มกีารเคลือ่นไหวราคาทีร่บี 

• ไม่มชีอ่งว่างของราคาทีส่ าคญั  

Open position is a long position or a short position that 
has not yet been closed. 
 

Open position - ต าแหน่งทีย่งัไม่ไดปิ้ด 

ทัง้ต าแหน่งยาวหรอืต าแหน่งสัน้ 

Opening gap is a situation when one of the following 
statements is true: 
• Bid of the market open is higher than Ask at market 

close; 
• Ask at market open is lower than Bid at market 

close. 
 

Opening gap - 

สถานการณเ์มือ่หน่ึงในขอ้ความต่อไปนีเ้ป็นความจรงิ: 

• ราคาเสนอทีเ่ปิดตลาดสูงกว่าราคาขอซือ้ทีปิ่ดตลาด 

• ราคาขอซือ้ทีเ่ปิดตลาดต ่ากว่าราคาเสนอทีปิ่ดตลาด 

Order is an instruction from the Client to the Company 
to open or close a position when the price reaches the 
order level. 
 

ค าส ัง่ (Order) 

คอืค าสั่งจากลูกคา้ใหก้บับรษิทัเพื่อเปิดหรอืปิดต าแหน่งเมือ่ราคาถงึร

ะดบัค าสั่ง  

Order Level — the price specified in the Order. 
 

ระดบัค าส ัง่ (Order Level) — คอืราคาทีร่ะบุในค าสั่ง  

Pending order - a Client's request to open a deal when 
the price reaches the order level. 
 

ค าส ัง่รอด าเนินการ (Pending order) — 

ค าขอจากลูกคา้ใหเ้ปิดการซือ้ขายเมือ่ราคาถงึระดบัค าสั่ง  

Personal Area is a personal profile created by the 
Company for the Client within the Company’s services. 
The Personal Area is for the Client's private use only and 
allows the Client to manage his or her personal 
information and Trading Account settings. 
 

พืน้ทีส่่วนตวั (Personal Area) — 

เป็นโปรไฟลส์่วนตวัทีบ่รษิทัสรา้งขึน้ใหแ้กลู่กคา้ภายในบรกิารของบร ิ

ษทั 

ใชส้่วนตวัเท่าน้ันและชว่ยใหลู้กคา้จดัการขอ้มูลส่วนตวัและตัง้ค่าบญั

ชกีารซือ้ขายของตนเอง  

Price gap - either of the following situations: 
• the present Bid is higher than the prior Ask; 
• the present Ask is lower than the prior Bid. 
 

ชอ่งว่างราคา (Price gap) — เกดิขึน้เมือ่:  

• ราคา Bid ปัจจบุนัสูงกว่า Ask กอ่นหนา้ 

• ราคา Ask ปัจจบุนัต ่ากว่า Bid กอ่นหนา้ 

Quotation – information about the current price of a 
particular instrument in the form of Bid and Ask prices. 
 
 

การอา้งองิ (Quotation) — 

ขอ้มูลเกีย่วกบัราคาปัจจุบนัของเคร ือ่งมอืทางการเงนิในรูปแบบของร

าคา Bid และ Ask 

Quote currency - the second currency in a currency 
pair, which can be bought or sold by the Client for the 
base currency. 
 

สกุลเงินอา้งองิ (Quote currency) - 

เป็นสกุลเงินทีส่องในคู่สกุลเงิน 

ซึง่ลูกคา้สามารถซือ้หรอืขายไดส้ าหรบัสกุลเงนิฐาน 
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Quoting is the process of providing the streaming real-
time currency quotes to the Client in order to conduct 
a trade. 
 

การอา้งองิ (Quoting) - 

เป็นกระบวนการในการใหร้าคาสตรมีมิง่เรยีลไทมใ์หก้บัลูกคา้เพือ่ด าเ

นินการซือ้ขาย 

Rate – 

• for currency pair: base currency unit price 
expressed in terms of quote currency; 

• for CFD: base asset unit price expressed in terms of 
quote currency. 

 

อตัราแลกเปลีย่น (Rate) -  

• ส าหรบัคู่สกุลเงนิ: 

ราคาหน่วยเงินฐานทีแ่สดงในรูปแบบของสกุลเงนิอา้งองิ 

• ส าหรบั CFD: 

ราคาหน่วยสนิทรพัยฐ์านทีแ่สดงในรูปแบบของสกุลเงนิอา้งองิ 

Segregated account is a bank account in which Clients' 
funds are held separately from Company funds, as 
required by the rules. 
 

บญัชแียกไว ้(Segregated account) - 

เป็นบญัชธีนาคารทีเ่ก็บเงนิของลูกคา้แยกจากเงนิของบรษิทัตามกฎ

ระเบยีบทีก่ าหนด 

Server is software product of MetaTrader Server 5 
which processes the Clients’ orders and requests, 
provides information about financial market trades in 
real-time mode (quantity defined by the Company), 
taking into account mutual obligations between the 
Client and the Company, and adherence to the 
conditions and restrictions. 

เซริฟ์เวอร ์(Server) - เป็นซอฟตแ์วรข์อง MetaTrader Server 

5 ทีป่ระมวลผลค าสั่งและค าขอจากลูกคา้ 

ใหข้อ้มูลเกีย่วกบัการซือ้ขายในตลาดการเงนิเป็นเรยีลไทม ์

(จ านวนทีก่ าหนดโดยบรษิทั) 

โดยพิจารณาหนา้ทีข่องลูกคา้และบรษิทัตามเงือ่นไขและขอ้จ ากดัที่

ก าหนด 

 

Server log file - a file created by the Client Terminal, 
which records all enquires and orders sent from Client 
to the Company with a 1-second accuracy. 
 

ไฟลบ์นัทกึเซริฟ์เวอร ์ - ไฟลท์ีส่รา้งโดย Client Terminal 

ซึง่จะบนัทกึค าถามและค าสั่งซือ้ทัง้หมดทีส่่งจากลูกคา้ไปยงับรษิทัดว้

ยความแม่นย า 1 วนิาท ี

Short position is a sell position, that is, selling the base 
currency against the quote currency. 
 

ต าแหน่ง Short คอืต าแหน่งขาย 

น่ันคอืการขายสกุลเงินหลกัเทยีบกบัสกุลเงนิอา้งองิ 

Spike - the price quote that meets the following 
conditions: 
• there is a considerable price gap; 
• a short-term price returns to the initial level 

creating a price gap; 
• no rushing price dynamics prior to this price quote; 
• no macroeconomic events and/or corporate news 

noticeably influencing on the instrument price at 
the moment of this quote break out. 
 

The Company has the right to remove information that 
concerns non-market quote (Spike) from the quotes 
data base of the server. 
 

Spike - ราคาเสนอทีต่รงตามเงือ่นไขต่อไปนี:้ 
 

• มชีอ่งว่างราคาค่อนขา้งมาก; 

• ราคาระยะสัน้จะกลบัสู่ระดบัเร ิม่ตน้ซึง่สรา้งชอ่งว่างราคา 

• ไม่มกีารเปลีย่นแปลงของราคาทีเ่รง่รบีกอ่นทีจ่ะเสนอราคานี;้ 

• ไม่มเีหตุการณท์างเศรษฐกจิมหภาคและ/หรอืข่าวองคก์รทีม่อีทิ

ธพิลอย่างเห็นไดช้ดัต่อราคาตราสาร ณ เวลาทีร่าคานีแ้ตกออก 

 
 
 

บรษิทัมสีทิธิท์ีจ่ะลบขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้งกบัราคาทีไ่ม่ใชร่าคาตลาด 

(Spike) ออกจากฐานขอ้มูลราคาของเซริฟ์เวอร.์ 

 

Spread is the difference between the Ask and Bid 
prices. 
 

สเปรดคอืความแตกต่างระหว่างราคาเสนอขายและราคาเสนอซือ้ 

Streaming real-time quotes - a chain of quotes for 
every instrument imported to and seen in a trading 
platform, the mechanism of providing quotes to the 
Client by the Company, visible in the real-time mode, 
using which the Client is able to send an order to the 
Company to conduct a trade at every moment. 
 

การสตรมีราคาแบบเรยีลไทม ์ - 

กลุ่มราคาส าหรบัทุกตราสารทีน่ าเขา้และเห็นในแพลตฟอรม์การซือ้

ขาย กลไกในการเสนอราคาใหก้บัลูกคา้โดยบรษิทั 

ซึง่มองเห็นไดใ้นโหมดเรยีลไทม ์ ซึง่ลูกคา้สามารถส่งได ้

ค าสั่งใหบ้รษิทัด าเนินการซือ้ขายทุกคร ัง้ 

Stop out - forced order to close a position generated by 
the server. 
 

Stop out - บงัคบัค าสั่งใหปิ้ดต าแหน่งทีส่รา้งโดยเซริฟ์เวอร ์
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Swap - a payment taken for carrying an open position 
overnight. It can be either positive or negative. 
 

Swap - การช าระเงนิส าหรบัการเปิดสถานะขา้มคนื 

อาจเป็นไดท้ัง้บวกหรอืลบ 

Ticker - a unique identification number assigned to 
position or pending order in a trading platform. 

Ticker - 

หมายเลขประจ าตวัเฉพาะทีก่ าหนดใหก้บัต าแหน่งหรอืค าสั่งซือ้ทีร่อ

ด าเนินการในแพลตฟอรม์การซือ้ขาย 

Trading Account - the Client's personal account with 
the Company, on which the Client can open positions, 
make transactions, deposit and withdraw funds, etc. 
 

บญัชซีือ้ขาย - บญัชสี่วนตวัของลูกคา้กบับรษิทั 

ซึง่ลูกคา้สามารถเปิดสถานะ ท าธุรกรรม ฝากและถอนเงนิ ฯลฯ 

Trading account currency - the currency in which the 
trading account is denominated. All settlements and 
operations on the account are made in this currency. 
 

สกุลเงินของบญัชซี ือ้ขาย - สกุลเงนิทีใ่ชใ้นบญัชซีือ้ขาย 

การช าระหนีแ้ละการด าเนินการทัง้หมดในบญัชจีะท าในสกุลเงินนี ้

Trading operation/trade is purchasing/selling the 
instrument carried out by the Client. 
 

การด าเนินการซือ้ขาย/การคา้คอืการซือ้/ขายเคร ือ่งมอืทีด่ าเนินการ

โดยลูกคา้ 

Trading operation size - the quantity of lots multiplied 
by the lot size. 
 

ขนาดการด าเนินการซือ้ขาย - 

ปรมิาณของล็อตคูณดว้ยขนาดล็อต 

Trading platform is the entire software and hardware 
environment of the Company that provides real-time 
quotes and allows you to place, modify, delete or 
execute orders. The trading platform also calculates all 
mutual obligations between the Client and the 
Company. 
 

แพลตฟอรม์การซือ้ขายคอืสภาพแวดลอ้มซอฟตแ์วรแ์ละฮารด์แว

รท์ัง้หมดของบรษิทัทีใ่หร้าคาแบบเรยีลไทมแ์ละชว่ยใหคุ้ณสามารถวา

ง แกไ้ข ลบ หรอืด าเนินการตามค าสั่งซือ้ได ้

แพลตฟอรม์การซือ้ขายยงัค านวณภาระผูกพนัรว่มกนัทัง้หมดระหว่า

งลูกคา้และบรษิทั 

Trading platform time - the time zone in which the 
events registered in the server log file occur. Time in the 
MetaTrader 5 trading platform is Eastern European 
(EET). 
 

เวลาแพลตฟอรม์การซือ้ขาย - 

โซนเวลาทีเ่หตุการณท์ีล่งทะเบยีนในไฟลบ์นัทกึของเซริฟ์เวอรเ์กดิขึ ้

น เวลาในแพลตฟอรม์การซือ้ขาย MetaTrader 5 

คอืยุโรปตะวนัออก (EET) 

Trailing stop order is a type of stop loss order that 
automatically follows the current market price, 
constantly being at a distance from the current price 
that is set by the trader. 
 

ค าส ัง่ Trailing stop คอืค าสั่ง stop loss 

ประเภทหน่ึงทีต่ดิตามราคาตลาดปัจจุบนัโดยอตัโนมตั ิ

โดยอยู่ห่างจากราคาปัจจบุนัทีผู่ซ้ ือ้ขายก าหนดไวอ้ย่างต่อเน่ือง 

Thin market - a state of the market, when there are less 
quotes than normally imported in the trading platform 
for a considerable period of time. As a rule, this type of 
the market condition occurs during Christmas holidays, 
national holidays in G8 countries and between 00:00 
AM - 04:00 AM EET, etc. 

ตลาดบาง - สถานะของตลาด 

เมือ่มกีารเสนอราคานอ้ยกว่าปกตทิีน่ าเขา้ในแพลตฟอรม์การซือ้ขา

ยเป็นระยะเวลาหน่ึง ตามกฎแลว้ 

สภาวะตลาดประเภทนีเ้กดิขึน้ในชว่งวนัหยุดครสิตม์าส 

วนัหยุดประจ าชาตใินประเทศ G8 และระหว่างเวลา 00:00 น. - 04:00 

AM EET เป็นตน้ 

 


